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A nyitrai püspök arany­
miséje.

Bende Imre nyitrai püspöknek 
szeptember hó 8-án volt ötven éves 
jubileumáról részletes tudósításokat 
hoztak a napi lapok és örömmel 
értesült a nagyközönség a bölcs 
főpap lelkes ünnepeltetéséről vala­
mint a legfelsőbb kitüntetéséről is.

Lapunkban már 1893-ban mu­
tattuk be a szeretett püspök arcz- 
képét a következő czikk kíséretében:

A hetvenes évek elején Magyar­
hon délvidéken a magyarság szel­
leme valóságos éltetető erőt nyert. 
Mint Isten küldötte, termett ott

egyszerre Bende Imre és ottani 
megjelenése a magyaros gondolko­
zásnak, magyar hazafiságnak gyö­
kereit — talán örökös időkre — 
oly mélyen verte az akkor még 
szerb jellegű talajba, hogy szem­
látomást fejlődött a magyarság faja, 
izmosodott, törzse büszkén hordozd 
a magyar életet hirdető lombokat 
és mellette ridegen állt a szerb 
jellegű ősi növény, megfogyva zöld 
virágzó sziliétől, lombjaitól, kiélt, 
kiaszott formája csak sejteni engedé 
az életet, csak annyit látszott mu­
tatni, hogy : »kiadd lelkét.«

1869-ben került Bende Imre, 
mint plébános Újvidékre. Ez az

esztendő a magyar délvidék életében 
fordulatot képezett. Az akkor 43 
éves plébános teljes valójával látott 
nemes, magyaros kötelességének hü 
teljesítéséhez. Az isten szent igéjé­
nek hirdetése mellett fögondját az 
általános magyarosításra forditá. És 
nem kevés sikerrel.

Alig néhány esztendő meghozta 
buzgó fáradozásának méltó gyümöl­
csét. És e szép siker buzditólag 
hatott az igyekvő plébános tevé­
kenységére, mely ennek folytán 
csak növekedett Magyarhon szent 
ügyének üdvére.

A derék egyháziért!» úgyszól­
ván úttörő volt odabent Szerbia

vidékén a magyar nyelv, a hazafias 
gondolkozás és szellem megterem­
tésében és ép ez alkalomból ki is 
érdemelte akkoriban magának az 
Isten áldásáról czimzett apátságot.

Majdnem ugyanazon feladat várt 
reá, mikor tartózkodási helyét fel­
cserélte Felső Magyarhonnal és már, 
mint Beszterczebánya megyés püs­
pöke, melyet Ipolyi után nyert el, 
sokszor jelét adta annak, hogy a 
népet nemcsak a vallásos szellem­
ben, de a hazaszeretetben is kell 
fejleszteni.

Mint országgyűlési képviselő azt 
is beigazolta, hogy méltó helyet 
foglal el a honatyák közt, mert

Az uj iparművészeti muzeum Budapesten.
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képviselői minőségben is nagy szol­
gálatokat tett a magyar ügynek. 
Éles megfigyelése, bölcs ítélete és 
alapos körültekintése, a közügyek 
terén fényesen emelkedtek érvényre.

Amikor ez év elején nyitrai 
püspökké nevezte ki 0 Felsége, 
a közvélemény figyelme ismét az 
önfeláldozó szent atya felé fordult 
és e kinevezésben mindenki felis­
merte azt, hogy uj feladatok és u 
tények szülték e kinenevezést és hogy 
Nyitramegye katholikus ügyének 
régi jó hire bizton épen tartatik és 
fejlesztetik általa.

A kinevezés alkalmával lapunk­
ban közöltük azt a lelkesedést, me­
lyet Nyitramegyében az uj püspök 
fellépte keltett és azt a leírhatatlan 
rokonszenvet, melylyel minden oldal 
ról fogadták a bölcs szent atyát.

Bende Imre 1824-ben született 
Baján. A theologiai pályára lépve, 
mint a bécsi Pázmáneum növen­
déke végezte tanulmányait, 1847- 
ben pappá szenteltetett Kalocsán 
s egy ideig segédlelkészkedett ; 
1849-ben a kalocsai papnövelde 
tanulmányai felügyelőjévé neveztetett 
ki s egyúttal, mint az egyházjog 
és lelkipásztorkodástan tanára mű­
ködött. 1852-ben érseki levéltár­
nok, 1853-ban szentszéki jegyző 
lett, mig a következő évben elnyerte 
a futtaki plébániát, hol 15 éven át 
működött, 1858-ban kerületi jegyző, 
1864-ben esperes volt és 1869-ben 
került Újvidékre plébánosnak, mely­
ről közleményünk elején tettünk 
említést.

Különfélék.
Bécsi kalauz.

— Báró Jósika Samu, Ő felsége körüli 
m. k. miniszter fogai hétfőn, keiden, pén­
teken, szombaton 12 órától 1 óráig.

— Bécsi magyar egyesület: I Thein-
altstrasse 4.

— Bécsi magyar iparoskor: VI. llaria- 
hilferstrasse 1, Lanner-Saal.

— Bécsi magyar műkedvelők egyesü­
lete : II., Praterstrasse 50.

— Bécsi magyar munkásképző egylet:
VI. Magdalenenstrasse 90.

— Első bécsi magyar dalárda: Tiefer 
Graben 36.

— Magyar hitszónoklat minden vasár­
nap délelőtt 11 órakor a Kartnerstrasseben 
levő Johaniter templomban, Torma Izidor 
lelkész által.

— Akademie der bildenden Künste.
Képzőművészeti akadémia, Schillerplatz 3.

— Akademie, Theresianische. Theresia­
num vegyészeti laboratoriummal, IV. Favo­
ritenstrasse 15.

— Akademie der Wissenschaften Tu­
dományos akadémia, I. Universitätsplatz 2.

- Albertina Albrecht főherczeg rézmet. 
szeti és rajzgyűjteménye, I. Augustinerbaste.

— Állatsereglet a Schönbrunni kertben.
— Arsenal cs. k.
— Ö Felsége magán könyvtára I.

Hofburg.
— Udvari könyvtár; I. Josefsplatz.
— Egyetemi könyvtár: I. Franzensring.
— Tudományos akadémia könyvtára:

I. Universitätsplatz 2.
Képzőművészeti akadémia könyvtára:

I. Schillerplatz 3.
— Technika könyvtára: IV. Techniker­

strasse 13.
Keleti muzeum: I. .Schottenring.

— Műipar muzeum: a Stubenringeii.

— Kunsthistorisches Museum és Natur­
historisches Hofmuseum : Állat-, növény- és 
ásványtani gyűjteménnyel. Burgriug.

— Ophtalmologiai muzeum: a közkór­
háziján IX. Spitalgasse 2.

— Technológiai iparmuzeum : I. Esclien- 
bachgasse 11.

Kunstverein : I. Tuchlauben S.
Művészház : I. Lothringerstrasse 9.

— Kereskedelmi akadémia : I. Akade­
miestrasse 12.

— Naturalien-Kabinet: 1. Josefsplatz.
— Képzőművészeti képtár: 1. Schil­

lerplatz.
— Schatzkammer.
— Museum der Stadt Wien I. Batliaus.
A bécsi magyar czégek megis­

merése különösen most bir fontos­
sággal a magyarok részére, mert az 
utóbbi időben mutatkozó áramlatok 
a Bécsben élő magyarok dolgát is 
némileg megnehezítik. Kívánatos te­
hát, hogy legalább a magyarok pó­
tolják egymás közt a hajsza okozta 
veszteségeket és beszerzési forrásul 
a magyar üzleteket használják. Ezek 
között Fischer Jakab üzleti­
könyv- és másoló-könyv gyára már 
csak azért is megérdemli a tulajdo­
nos honfitársainak méltó pártfogását, 
mert az 1883 ban alapított gyár régi 
jó hire és gyártmányainak elismert 
kitűnő volta fényes bizonyítékát ad­
ják ama keresettségnek, melyben a 
bécsi magyar czég készítményei ré­
szesülnek. A gyár különlegességei 
a laposan fekvő üzleti könyvek, a 
Workmann-féle szabadalmazott czérna- 
kötéssel. A gyárral kapcsolatban van 
a vonalzó intézet is és a czég üzle­
tében, Il-ik kerület, Obere Donau­
strasse 85-jk szám alatt, a Stefanie­
brücke mellett az összes irodai czik 
kék kaphatók.

Vízi ut Európa és Szibéria közt.
Nossilev, tudományos utazó közvet­
len vízi utat fedezett föl Szibéria és 
Europa között, a mely az eddigi utat 
jelentékenyen megrövidíti s a mely 
jégmentes. Az uj útnak nagy a ke­
reskedelmi jelentősége.

Kivándorlás. Genuán át 1896-ban 
306.093 egyén vándorolt ki ezek 
közül 9513 az osztrák-magyar mon­
archiából. még pedig 7678 osztrák 
és 1835 magyar alattvaló ; 1895-ben 
11951 osztrák és 328 magyar alatt­
való. A monarchiából kivándorlottak 
közül 7376 egyén 77% a Braziliába 
ment és pedig igen csekély kivétel­
lel valamennyien a brazíliai kormány 
költségén.

Újabb norvég expediczió az éj­
szaki sarkhoz. Atidrée és társai sor­
sáról még semmi hir s máris uj ex- 
pedicziót terveznek a norvégok az 
éjszaki világba. Ez a jövő nyáron 
fog elindulni Wellmatin hadnagy ve­
zetésével. Az uj expediczió a veze 
tőn kívül tizenegy tagból fog állam, 
a nyáron norvégjai jegestengeri ha­
jókon elmegy Ferencz József főidre, 
a honnan három ember hátrahagyá­
sával szánkán és csónakon a Fligelyn 
fokhoz fog menni. Az expediczió 
száz napra van tervezve és május 
végén visszatér Norvégiába.

A legkitűnőbbnek elismert Ferencz 
jozsef-keserüviznek bevásárlásánál na­
gyon ajánlatos, hogy mindig hatá­
rozottan -Ferencz József-keserüvizet* 
kérjünk, nehogy más, csekélyebb ér­
tékű vizet kapjunk.

A bécsi magyarok körében már
megindult a mozgalom a különféle 
estélyek és mulatságok rendezése 
czéljából. Az egyletek közül a bécsi 
magyar műkedvelők egyesülete nyitja 
meg a saisont október 9-én egy 
hangversenynyel kapcsolatos táncz- 
estelylyel. Több erdekes hangver­
seny lesz még ezenkívül a Bösen- 
d o r f e r-teremben és a bécsieknek 
ismét lesz alkalma a magyar művész­
világ több kitűnőségével megismer­
kedni.

Uj consulatus. Ö cs. és apostoli 
kir. Felsége folyó évi június hó 21-én 
kelt legfelsőbb elhatározásával Uj- 
Zélandban Auckland székhelylyel tisz­
teletbeli osztrák-magyar consulatus 
felállítását megengedni és oda Lang- 
gutli E. kereskedőt fizetés nélküli 
consullá legkegyelmesebben kinevezni 
méltóztatott.

Nemzetközi villamossági 
kiállítás Turinban.

Az olasz királyság, a cs. és kir. 
közös külügyminiszter urnák folyó évi 
junius hó 20-án 28.574/9. sz. alatt 
kelt értesítése szerint 1898. év ápr.— 
október időszakában Turin városában 
általános kiállítást rendez, melynek 
keretében szerveztetek eyy nemzet­
közi osztály is a villamos készülékek 
és berendezések bemutatására. Úgy 
az olasz kir. kormány, mint a magyar 
kormány nagy súlyt helyez arra, hogy 
ezen a villamos készülékek- és beren­
dezésekből rendezendő nemzetközi ki­
állításon az e szakmába vágó magyar 
ipar és a maga teljességében bemu­
tatva legyen. Felhívjuk az illető ipa­
rosokat, hogy a kiállításban való 
részvételre vonatkozó nyilatkozataikat, 
a melyekben lehetőleg részletesen kö 
rülirva legyenek a kiállítani szándékolt 
tárgyak is, a Magyar Kereskedelmi 
Muzeum utján terjeszszék fel a keres­
kedelmi miniszter úrhoz, aki tárgyaik 
kedvezményes szállítása, nemkülönben 
vámmentessége tekintetében a szük­
séges intézkedéseket meg fogja tenni. 
A kiállítás programmját a következők­
ben ismertetjük ;

A kiállítás a Károly Albert király 
által megadott alkotmány félszázados 
jebileuma alkalmából rendeztetik, az 
ipar- és művészet tekintetében nem­
zeti jeleggel fog bírni. A villamossági 
osztályban azonban kültöldiek is kiál­
líthatnak :

1. az electrotechnikai oktatáshoz 
való készülékeket;

2. a villamos áram vezetéséhez 
való anyagokat;

3. elektromos és magnetikus mé­
résekhez való műszereket;

4. távirdai- és telefon fölszerelést;
ó. jelző készülékeket a vasúti for­

galom biztonságára való alkalma­
zásban ;

6 dynamogépeket és villamos mo­
torokat ;

7. a villamosságot alkalmazó me­
chanikai berendezéseket; villamos köz­
úti vasutak kellékeit ;

8. világítási készülékeket;
9. az eleetrochemiába és villamos 

fém megmunkálásába vágó tárgyakat;
10. a villamosság egyéb alkalma­

zásait ;
11. a villamosság történetére vo­

natkozó tárgyakat.
A rendező-bizottság valamennyi 

orsságbeli szaktársakat hiv meg a ki­
állításra és reméli, hogy az összes 
országok legkiválóbb czégeinek leg­
újabb találmányai fognak Turinban 
együvé kerülni és sok uj találmány 
fog érvényesülni ; arra emlékeztet, 
hogy az 1884 iki túriul kiállításon 
keltetett löl a közfigyelem a transfor- 
raotorok, az indirekt váltóáramok 
megosztásának értéke iránt és azt 
hiszi, hogy az 1898-iki turini kiállítás 
talán majd a vizierő felhasználása 
tekintetében fog a haladásnak irányt 
adni.

A Thomasz-salak mint olcsó 
foszfor-trágya.

A Thomasz-salak, mint jól tudjuk, 
a vasérc/,ek foszfortalanitása közben 
előálló melléktermék, A foszforsav 
gazdag vasérczet, hogy annak foszfor­
sav tartalmát kivonják, mészkővel ve­

gyítve teszik bele a mészkővel bélelt 
olvasztó körtébe s levegőt hajtanak 
át rajta és igen magas hőfok mellett 
összeolvasztják, mi közben a foszfor­
sav kiválik a vasérczből, egyesül a 
mé.vzszel foszforsavasmész alakjában, 
és mint salak úszik az olvasztott érez 
fölött. Leöntetvén sziklakemény dara­
bokba merevedik, és ez a Thomasz-salak.

A durva salakdarabot megfelelő 
őrlőkészüléken megőrüli és lisztfinom 
állapotban hozzák a kereskedelembe.

Igen sokáig tartotta magát azon 
nézet, hogy a Tliomasz-salaknál két 
dologra kell csak fősulyt fektetni, az 
összfoszfortartalomra és a lisztfinomság 
ra, az a téves hit lévén elterjedve, hogy 
a salakfoszforsav teljesen egynemű, és 
mivel vízben nem oldható, csakis a 
természetes elmállás, a talajsav, for­
rássav, gyökérsav, szénsav stb. által 
válik oldhatóvá.

E homogén természetűnek képzelt 
foszforsavtartalom mellett a gazdák­
nak, kik természetesen nézeteiket a 
szaktudósoktól veszik át, nem volt 
egyéb vágyuk, mint hogy a salak le- 
hetőleg poríinom, mondjuk lisztfinom 
legyen. A lisztfinomság meg is van a 
salaknál, a mennyiben 85%, sőt néha 
majdnem az összes salak „finom liszt­
ből“ áll. Durva lisztsalak nálunk nem 
is kerül forgalomba.

A lisztfinomság kérdésében nem 
is állott be változás az igényekben. 
Ma is finom őrlésű salakot kivárniuk, 
melynek 85%-a a Kahl-féle 047 mm. 
nyílású szitán átmegy; inert csak ez 
teszi lehetővé az egyenletes elosztást, 
és a salaknak természetes, gyors el- 
málását.

Igaz, hogy a tulfinom liszt az el- 
hintésnél technikai nehézséget okoz, 
mert e poromlós jószágot géppel ne­
hezebb vetni, mintha durva liszt volna. 
Kézzel a tulfinom lisztet nehezebb 
kiszórni. Végül a szél igen zavarólag 
hat a liszt hintésnél; minél finomabb 
a liszt, annál gyengébb széláram ké­
pes azt elkapni és a szomszéd föld­
jére vinni. De ez mind nem ok arra, 
hogy a finom liszt rendkívüli előnyét 
lerontani képes legyen.

Legújabban Wagner tanár és vele 
egy időben több külföldi szaktudós 
tanulmány tárgyává tették a salak 
foszforsavát. És kiderítették róla, hogy 
a salak összfoszforsava épen úgy nem 
egyforma, mint a szuperfoszfátoké. A 
szuperfoszfáiban vízben oldható, és 
egy aránylag kis rész vízben nem 
oldható foszforsav van

A Tliomasz salak összfoszforsavá- 
nak egy túlnyomóan nagy része czit- 
rátokban oldható, egy kisebb része 
nem oldható.

Wagner tanár azt találta, hogy a 
czitromsav az. mely a talajban talál­
ható savaknak, humuszsav, talajsav, 
gyökérsav stb. leginkább megfelel.

És a salak foszforsavnak azon 
része, mely czitrátok által oldható, a 
növények által is felvehető. Ezt Wag­
ner tanár nemcsak elmélet által, mely 
ilyen dolgokban legkevésbbé döntő, 
hanem gyakorlat által, azaz termelési 
kísérletek által is beigazolta.

Azon növény adja a viszonylag 
nagyobb termelést, mely czitromsavas 
ammóniákban oldható több foszfor­
savval láttatott el. A czitratban old­
hatóság tehát a vásárló gazdának 
egy uj kívánsága lett a nélkül, hogy 
a porfinomsághoz kevesebb igényt köt­
nénk.

A gyakorlatban a czitrat oldható­
ság viszonya a nem oldható részhez 
körülbelül olyan, mint 6: 1-hez. Azaz 
a salakfoszforsav egy hatod része czit­
ratban oldhatlan.

A 18% összfosztorsavval biró 
Thomnsz salakban 15% czitrátban old­
ható foszforsav van.

Hogy a czitrátban oldhatóság sem 
nem theoria csupán, sem nem tréfa
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dolog, azt látjuk ma már abból is, 
hogy a reális kereskedő a Thomasz- 
salakot csak czitrátban oldható fosz­
forsav tartalom szerint ad el kilóper- 
czentenkint. Azaz a 18% salaknál 
csak 15%, tehát 100 kg. salakban 15 
kg. czitratban oldható foszforsavat fi- 
zetett meg. Az ezenfelül levő czitrát­
ban nem oldható foszforsavat, valamint 
a salak egyéb alkatrészeit tekinteten 
kívül hagyja.

Ma a gazda ne vegyen meg más 
salakot, mint olyat, melyben

1. a porfinomság 85—90yo-ig.
2. a czitrát oldhatóság pedig ki- 

lóperczentekben van szavatolva.
Tehát csak oly salakot szabad 

venni, mely először is 85-90% por- 
finomságu. Ezen salakban azután egy­
szerűen fizetem kilógrammonkint a 
czitrátoldható foszfursavat.

Mint gyakorló gazda, ha a kor 
színvonaláról lemaradni nem akarok, 
igen természetes, hogy roppant súlyt 
kell helyeznem a czitrát oldhatósá­
gára. Mert hiszen vaunak más foszfor­
gazdag salakok is (Martini stb.), me­
lyek azonban ránk gazdákra haszna­
vehetetlenek, mert nem oldhatók, és 
a talajban hiában feküsznek.

Most már azon kérdésre kellene 
áttérnünk : hogyan viszonylik a czitrát 
oldható foszforsav értéke a vízben old 
ható foszforsavéhoz ?

Hogyan viszonylik egyiknek ára a 
másikéhoz?

Hogy a czitrát oldható foszforsav 
értéke, hogyan viszonylik a vízben 
oldható foszforsavhoz, azt számokban 
kifejezni, azt hiszem ma még senki 
sem tudja, Ezt kifejezni egy abszolút 
értékű számmal talán örökre lehetet­
len is marad- Mert vannak bizonyos 
talajok (ilyen Vasvármegye észak nyu­
gati részének hideg agyagtalaja is), 
hol a Thomasz-salak foszforsava majd­
nem egyenértékű a vízben oldható 
foszforsavval. Vannak más talajok (pl. 
Vasvármegyében a dél-keletre fekvő 
meleg talajú „Kemenesalj“ jó része), 
a hol a Thomasz-salak foszforsavával 
sohasem fogjuk elérni azt a hatást, 
mit elérünk szuperfoszfát által. Még 
a kiima is sokat határoz. Perzselő 
nyári meleg alatt a nagy adag salak 
égethet, de viszont a termelést gyor­
san érlelő hatása miatt, csupán az 
által, hogy a gabona szemesedése és 
érése egy héttel előbbre van. mint a 
nem sala kozott vetésé, esetleg meg­
mentheti a termést a benuszoru- 
lástől.

A vízben oldható szuperfoszfát 
foszforsav az első termésnél nagyot 
segit a növényen, de azután értékéből 
vészit az által, hogy a vízben oldható 
foszforsav visszamegy czitrát oldható 
állapotba.

Ezzel szemben a salakczitrát old­
ható foszforsava nem megy vissza tel­
jesen oldhatlan állapotba, hanem czit­
rátban oldható marad.

Konstatáltam számtalanszor, hogy 
a Thomasz salak utóhatása, a máso­
dik évben még szembeszökő, a har­
madik évben is megállapítható ; a 
szuperfoszfát termésfokozó hatását a 
második és harmadik évben még csak 
literekre vagy kilókra terjedő pontos 
mérés által lehet megállapítani, fel­
téve, hogy a kísérletnél m.-holdankint 
100 kg. szuperfoszfát s másrészt 200 
kg. Thomasz- salak alkalmaztatott. 
Hogy a Thomasz-salak utóhatása ha- 
sonlithatlanul nagyobb, azt hiszem, 
ezen senki sem kételkedik.

A szuperfoszfát minden foszfor- 
szegény talajon hatásos, tehát minden 
esetben alkalmazhatjuk. A salak nagy 
hatása a talaj és a kiima tulajdonsá­
gaihoz inkább van kötve.

Szuperfoszfátot vessünk ott, a hol 
gyors hatás kell. Czukor- és takar­
mányrépa alá és egyéb tavaszi alá. 
Thomasz-salakot vessünk ott, a hol

BP j

Bende Imre
nyitrai püspök.

két vagy három évig nagy hatásra 
van szükség, pl.

Zab Thomasz-salakkal.
Búza (esetleg fél trágyázásban).
Zabos bükköny Thomasz-salakkal.
Búza (fél trágyában)
Tavaszi lóherével. Thomasz-sa­

lakkal.
Lóhere.
Búza.
Rozs lóherével. Tomasz-salakkal.
Lóhere.
Búza.
Ezenkiviil Thomasz-salak előnyö­

sebb a luczernásnál, vetett legelőnél, 
lóherésnél, szőlőnél, gyiimőcsfánál.

Szuperfoszfát előnyösebb a gumós 
növényeknél, káposztánál, minden oly 
esetben, ha egy évben nagy hasznot 
akarunk (bérlet lejártán!) és azt hi­
szem mindenféle konyhakerti zöldség 
termelésnél.

A szuperfoszfát feltétlenül előnyö­
sebb mindenféle növénynél sorra hin­
tés esetén. Ez természetes, mert a 
salaknak elosztva kell lenni a talaj­
ban és nem sorra hintve. De itt is 
van kivétel. Thomasz-salakot lehet 
keverni a sorra hintett egyéb mű­
trágya közé is, mert a férgeket cso­
dálatos módon távol tartja, mit sza 
bad mésztartalmáuak rovok fel.

Nézzük még a technikai nehézsé­
geket.

Thomasz salakot bármely réses 
rendszerű szórógép (Schmidt és Spie­
gel szab ) pompásan elszór.

Kézzel hinteni nem ajánlatos.
A szuperfnszfáthoz okvetlen Schloer- 

rendszerű gép kell, vagy kézzel kell 
elhinteni.

A Schloer gép keskeny, keveset 
végez, felette nehéz, és minden oly 
gép, mely felülről szór, az indulás 
pillanatában vagy kilök egy csomó 
műtrágyát — tehát pazarol, vagy nem 
szór 5—10 méter hosszat.

A műtrágya a természetes lerázó- 
dás által összeesik, sfilyed a ládában, 
tehát minden Schloer-rendszerü gép 
kevesebbet vet addig, mig a műtrágya 
felső egyharmada kiürült.

Ezután a természetes összerázó- 
dás befejeztével egyenletesen vet.

A szuperfoszfát gépi kihintése te­
hát több technikai nehézséget okoz. 
Azért azt inkább kézzel szórják ma 
is Ámbár kézzel egyenletesebben le­
het hinteni, mint a port, szél sem 
viszi úgy el, mint a salakot. A tö­
kéletes kiszórás mégis csak a géppel 
való hintés marad.

A mi a Thomasz-salak árát illeti, 
erre nézve nézetem a következő.

Az utolsó időben a vízben oldható 
foszforsav ára csodálatos módon csök- 

i kent LeszálIott 21—23 krra kilog- 
! rammonkint, frankó termelő állomásra. 

A gyárak veszteséggel dolgoznak.
fgeu természetes, hogy ezen ár 

j depressziót követni kellelt a czitrát­
ban oldható foszforsav árának is.

Ma tényleg előttük fekszik oly 
ajánlat, mely szerint a czitrát oldható 
foszforsav ára ab Vasvármegye, ki- 
lónkint 17 krajczár!

Vagyis 18% összfoszforsavas, 15% 
szavatolt czitrát oldható, 80—90% 
porfiuom Hoyermann-salak ára ah 
Vas vármegye 2 fit 55 kr., feltéve, 
hogy 25 kocsirakomány adatik el, 4 
havi hitel. Ez az ár 1897 évre ér- 

i vényes.
Igen természetes, hogy a 2 fit 55 

kros salak veszedelmes konkurrense 
bármely lehető legolcsóbb árra sza­
bott szuperfoszfátnak.

A Thomasz-salak melléktermék 
lévén, árát nem kell emelni, annak 
ára megmaradhat ezen a természetes 

I alacsony szintájon. Sőt meggyőződé 
sem az, hogy a Thomasz-salak mai 
leszállított ára annak természetes és 
állandó ára.

A Thomasz-salak czitrát oldható­
ságát javítják az által, hogy a Bese­
mer körtébe kovasavas kőzeteket is 
raknak a vasérczhez. A salak becsét 
tehát emelték, árát pedig leszállt 
tották.

Ezek azon fontos uj irányelvek, 
melyeknek mérlegelésével a gazda 
most már elhatározhatja magát, hogy 
viszonyaihoz mérten mit válaszszon. az 
olcsóvá vált foszforsavtrágyák közül.

Herényi Gothard Sándor

e5H555B5BE25E5E5B5H5H5B5B.Q
Velencze 3

I HOTEL d’IT AUE BAUER,!
Elsőrangú német ház 

a legszebb helyen, a Grand Canal part­
ján és a Markusplatz közelében. 200 

-. szoba és terem. Olvasó, dohányzó, iró- 
jjj és társalgó termek.

I Grand Restaurant 
Bauer-Griinwald.

ju Legnagyobb és legrégibb német étterem ifi
nj Olaszországban. [Jj
3 Német konyha. Kitűnő bo- 9 
m rok. Legjobb hordósörök. 3

Külön éttermek egyes déli étkezők és 3 
társaságok számára az első emeleten. In

Clubhelyiségek. ßj
Az idegen és bennlakó finom közönség gyülöhelye. [u

. Villamos világítás. Postahivatal a házban. $
jjj Idősb Grünwald Gyula 3
hl tulajdonos. 3
a'2S5SH5P_S2SHSHSS2H52.5SHE5'ű
tlv-hr—-i- -i- -X- -.0. ^1- ,1. .I. -u .l. -I. ^

fMonte-Carlo. Monte Carlo

Anglais.
A Casino átellenébeu. Csinos 

fekvéssel. Villamos világítás. Ké­
nyelmes berendezés. Olcsó árak.

Ludwig G.
tulajdonos.

“T* "T* ^ ^

Monte-Carlo. Monte-Carlo.

Hótel de Londres.
Egész éven át nyitva. Déli fek­

véssel. A Casiuo és park átelle- 
nében. Pompás kilátással a tengerre 
és a herczegségre. Személy felhu- 
zógép. Az egész házban villamos 
világítás.

ZE2Za,Iser T.
tulajdonos.

vasöntöde és gépgyár 
részvény társaság

és Leobersdorfban,

Villamos készülékek, hen­
gerkerekek, turbinák stb.

cElEEÍiE-LiEa cEHJEEä ES erlfEné-rl.

Robes-Modes
NAGY PAULA

Becs,
III. Salmgasse 18.

Lovagló-, vadász- és 
sport öltönyök. 1

Magyar női ruhák. ([

világszerte elismert utólérhetetlen gyógy­
hatású kénes iszapfürdők rheuma. neu­
ralgia (Ischias), csont-, bőr- és vérbajok- 
»61. (Télen is nyitva.) Angol park. Gyógy­
terem. Színház. Felvilágosítást nyújt a 

fürdő-igazgatóság.



4 BÉCSI KÖZLÖNY.

Der Dorflump.
Az úgynevezett Rudolfsheimi szín­

házban gyakran adják elő a »Rózsa 
Sándor« czimü eredeti magyar 
rémséget és a gemütlich népség egé­
szen jóllakik ennek az »eredeti ma­
gyar rablóhistóriának« a végignézé- 
sével.

Sokan csakis ezen az utón ismer­
kednek meg a magyarokkal és gon­

dolható, milyen fényes fogalmakat 
nyernek a hires »wilde Mágyáren«-ról.

Ebben a szellemben csinálnak 
Bécsben több helyen a magyaroknak 
reklámot és a nyár folyamán a Pra 
terben a »Zum stillen Zecher“ czimü 
helyiségben naponta színre került 
egy magyar falusi kép, mely­
nek czimlapját itt eredeti alakjában 
bemutatjuk:

Der Dorf sa p-
Ungarisches Dortbild mit Gesang u. Tanz von Josef Armin.

PERSONEN a

Sarkantyús László, Husarenwachtmeister .... Géza Varady.
Franz Gradaus, Deutschmeister ....... Arthur Franeetti-
Csiriz Jancsi, Dorfschuster ......................................... Victor Krahl.
Miska, ein Knecht........................................................ Isidor Raphaeli.
Pali, Zigeunerprimas .................................................... Anton Rheder.
Joschko, ( ................................................... Charles de Lomny.
Nándor, j Zigeuner ................................................... Alfred Born.
Boriska
Ercsi
Jószika
Margit
Aranka
Julcsa

Carmen Sylvia- 
.............................................. Carla Sirene
............................................. Relly Serini.

Bauernmädchen ............................................. Laura y- Pino.
Aura Sirene. 
Anna Helfer.

János, Bauernbursche................................................... Rudolf Berg.
Dorfmädchen, Burschen, Zigeuner, Volk.

Czardas, getanzt vom ganzen Personale unter Leitung von Géza Varady.
Die Handlung spielt in einem ungarischen Dorfe.

Zeit: Die Gegenwart.

Bulgária külkereskedelme 
1896-ban.

Szófiai fó'konsulátusunk jelentése 
szerint, az elmúlt év Bulgáriára nézve 
a legkedvezőbb volt, a fejedelemség 
önállósítása óta, mit főleg a rendkí­
vüli bő termésnek, a jó áraknak és az 
élénk keresletnek kell tulajdonítani. 
Bulgária 1896. évi külkereskedelmi 
forgalma 185'2 millió frankra emel-

Fonó- és szövőipari gyárt- frk értékben
mányok.......................... 5,904.053

Czukor............................... 3,517.120
Faáruk, kosárkötőáruk . . 2,710.908
Vas és vasáruk .... 1,736.726
Papiros és papirosáruk . . 1,622.173
Bőr és bőráruk .... 830 758
Gépek és készülékek . . 801.934
Üveg és üvegáruk . . . 479.503

! Olajok és zsiradékok . . 457.325
Elő állatok.......................... 446.045
Cserző- és festőanyagok . 415.325
Gyógyanyagok és gyógy­

szerek ................................ 39.926
kedett; ebből a behozatalra 76’5 
millió frank (a múlt évhez képest 
10'88"/n emelkedés) a kivitelre pedig 
108'7 millió frank (40% emelkedés) 
esik.

Az egyes államok részesedése Bul ■ 
gária 1896. évi forgalmában a követ­
kező volt:

Összes behozatal 76,530.278, ösz- 
szes kivitel 108,739.977 frank ebből 
esik :

frankokban
Ausztria - Magyar-

országra . . . 22,393.999 2,á20.863
Angliára . . . 
Törökországra (át­

meneti árukkal)

13,209.007 32,831.582

9,923.618 22,086.997
Németországra 8,589 863 20,453.746
Oroszországra . . 4,299.775 73.839
Francziaországra . 3,358.315 13,984.220
Olaszországra . . 2,640.683 1,885.354
Romániára . . . 2,252.807 415.569
Belgiumra . . , 2,226.030 8,516.208
Szerbiára. . . . 1,043.910 89.916
Egyéb európai álla­

mokra . . . 1,381.804 5,671.973
Amerikára . . . 210.377 9.810

A behozatalnál első helyen mon-

I tovább egyenkint 2—-300 ezer frank 
értékben gyufák, vegyészeti áruk. kávé- 

I és apróáruk; egyenként 1—200 ezer 
frank értékben porczellán és kőedénv- 
áiuk, guttaperka, lámpák, czemetit és 
gyanta, végül 100,000 frankon alóli 
értékben tűzifa, irodalmi- és műtár­
gyak, növények és magvak, vasúti 
kocsik, állati termékek és illatszerek. 
Bulgária 1896 évi kivitele (108,739.977 
frank) túlnyomóan gabouauemekből 
állott, a mennyiben az 1896-ban kivitt 
gabonanemiiek értéke 94 089.072 fran­
kot tett, vagyis az egész kivitel 
86'5%-át. Ezen kivűl kivitettek Bul­
gáriából :
. frk értékben
Elő állatok.......................... 4.246.898
Fonó- és szövő ipar termékei 2.601.144
Állati termékek........................... 3,154.211
Illatszerek............................... 1,859 346
Bőrök.......................... , . 1.494.158
Fa és faáruk.......................... 841.958
Gyümölcs, növények stb. . 497.802
Dohány '..... 423'013
Állati hulladékok .... 181.756
Festő- és cserzőanyagok . . 92.650

archiánk áll ugyan, de legutóbbi évek­
ben az angol és német behozatal is, 
főleg a fonó- és szövőipari gyártmá­
nyokban és a fémárukban állandóan 
emelkedik.

Bulgária behozatala az osztrák­
magyar monarchiából az 1896 évben 
csekélyebb volt, mint az előző évben, 
mert kivivőink a krétai események 
hatása alatt, Bulgáriával szemben is 
nagyon tartózkodók voltak. Az ezred­
éves kiállítást azonban másrészt szá­
mos bulgár kereskedő is meglátogatta 
és ez több üzleti összeköttetés létesí­
tését vonta maga után. Az osztrák­
magyar monarchiából Bulgáriába 1886. 
évben behozatott:

A gabonanemiiek közül tuluyomó a 
búza kivitele (81,992.072 frk)] mely­
nek legnagyobb része Angliába ment, 
azután Németországba, Törökországba, 
Francziaországba, Belgiumba, Olasz­
országba, Monarchiánkba. Bulgáriából 
kivitettek : frk értékben
Nyers- és félig megmunkált bőrök 966.000 
Élelmi szerek alatti termékekből 636.000
Gabnnanemüek............................ 636.000
Fonó- és szövőipar termékei 125.000 
Állati hulladékok ..... 120.000

Bulgária összes kivitele az osztr.- 
monarchiába 2,720.863 frk volt, mi az 
összes bulgár kivitelnek csak 2%%-át 
teszi; főkiviteli államok Anglia, Török­
ország, Németország, Francziaország 
és Belgium.

Szerbia külkereskedelme 
1896-ban.

A múlt év gazdasági tekintetben 
Szerbiában egyike volt n legjobbaknak.

A kedvező gazdasági helyzet külö­
nösen a külkereskedelmi mérlegben 
jutott kifejezésre, mely 20 millió 
frankkal volt aktiv, oly összeg, milyent 
Szerbia külkereskedelmével 1884 óta 
megközelítve is alig találnak. Volt 
ugyanis a bevitel 33,337.760 frk, a 
kivitel 53,785.969 frank; a bevitel 
növekedése 1895-höz képest 13"/0, 
mig a kivitelé 23"/0.

A főkiviteli czikket a gabona 
neműek képezték és ezek közt külö­
nösen a búza, melyből 1,030.000 q. 
került kivitelre 13 millió frank érték 
ben. A kivitel egyéb gabonanemüek- 
ből 3'/2 millió frankra rúgott, úgy 
hogy Szerbia összes gabonakivitele 
1896-ban 16l/a millió frankot tett. 
Az 1895-iki 8'/2 millió frankkal
szemben. Ellenben némileg fogyott az 
aszalt szilva kivitele (5.900,000 frank 
1896-ban 6,565.000 frank 1895-ben.)

A kivitel a mezei és kerti termé­
nyekből 1896-ban összesen 23,426.711 
frankot, 1895-ben 16.045,970 frankot 
tett.

A második főkiviteli csoportot az 
állatok és állati termékek képezik, 
ezek értéke 1896-ban 22,332.812
1895-ben 18.982,505 frank volt

Eledelek és italokból 2.100,614 
frank és a bőrökből 2,952.311 frank 
értékű áru vitetett ki.

Monarchiánkba Szerbiából főleg 
mezőgazdasági termények, állatok, ele­
delek és italok, valamint bőrök ho­
zattak nagyobb mennyiségben és Szer­
biának a Monarchiába való kivitele 
1896-ban 46,142.265 frankot tett ki, 
vagyis az összes kivitelnek 88.9°0/-át.

A mi a Szerbiába való bevitelt 
illeti a főbb beviteli árucsoportok és 
ezekben a monarchia részesedése a
következők voltai; :

Pamut, len és kerder-
áruk..........................

Gyarmatáruk és fűszer 
Gyapju és szőr . . .
Fémáruk.....................
Bőrök, kanosuk, gutta-

perha .....................
Divatáruk, hímzések . 
Kő-, föld- és üvegáruk 
Zsiradékok és olajok . 
Fa- és faárok . . .
Gyógyszerek vegyészeti 

áruk festékek . .

Az oszt-, maery. 
Oaszosof: mnii.ircbiilil

frankokban

6,960,632 3,024.002
3.583.674 1,907.673 
3,399.992 1,850.514 
2,884.928 2,254.618

2,558.057 1,450.620 
2,332.618 2,102.776 
2,024.897 987.663
1.699.675 732.877 
1.339.245 1,292.691

1,304.932 834.930
A monarchia összes bevitele Szer­

biába 1896-ban 10,234 424 frk volt, 
vagyis 2,710.418 frankkal több, mint 
1895-ben.

Főbeviteli czikkeink voltak a kü­
lönböző növényi anyagból való szöve­
tek, a vasáruk, a ruházati és divat- 
czikkek, a kikészitet bőrök és arány­
lag leginkább a fa, melyből Szerbia 
összes bevitelére 96’4(l/0-ára mon­
archiánkra esik. Számba jő még be 
vitelünk üvegből, festékekből, zsiradé­
kokból és végül papirosból. Az egyes 
államok részesedése Szeibia bevitelé­
ben 1896-ban a monarchiára eső 
57 7 százalékon kivit! volt Angliáé 
12'3. Németországé 10-6, Törökor­
szágé 4'8, Amerikáé 4’4, Romániáé 
2'7, Scliwájczé, Francziaországé, Olasz­
országé és Oroszországé 1 és 2% 
közt, a többi államoké egyenkint 
l'Vo-nál kevesebb.

Monarchiánk bevitele még mindig 
túlnyomó ugyan, de csökkenő irányzatú, 
mig Angliáé es Németországé emel­
kedő, a mi főkép a kézmtiáruk bevi­
telében jelentkezik.

1896. év folyamán egy czetnent- 
gvárra, egy antimon- és más érczbá- 
nyászatra és egy elektromos vasútra 
(Dubroviczától Onipavniszáig) adatott 
engedély.
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Nizza. Francziaország

Kraft tulajdona :

Grand Hotel de Nice
Boulevard Carabaoel.

Pompás fekvéssel és kényelmes be­
rendezéssel.

Társszállodák: „Bernerhof“ Bernben. 
„Grand Hotel de Turin", Turinban, 
„Hotel d'Italie“, Florenczben.

"7 V 7" TTTT\

Nizza. Francziaország.

Kényelmes fekvéssel és berende­
zéssel. A város központjában. Nagy 
társalgási helyiséggel. Villamos vilá­
gítás. Felliuzógép. Elsőrangú ház.

3VCe37-er "XXT-.,
tulajdonos.
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Nizza
í*lG

Francziaország. I®1

i Hotel de France.
Legszebb fekvéssel, a „Jardin public“ ja 

J átellenében, a tengerre való kilátás- L 
J sál. Elismert kitűnő szálloda, kitűnő r 
n konyhával és kiszolgálással. 150 szooa P 

és terem. Rendelkezések. Személy-fel- ® 
ij vonó gép. W

Schwitzing Alajos,
fj igazgató

Nyáron az Ostendeben levő „Splendid ®, 
^ Hotel- igazgatója.
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I Nizza. Francziaország. |

1 Hotel de la 
1 Grande Bretagne
pj A Jardin Public mellett. Gyö- I 
1 nyörü fekvéssel a két kaszinó | 
m között. A központban, a tenger | 
I partján. Pompás kilátással, déli ® 
B irányban. A hangverseny és sé- I 
1 tánv a ház előtt. Elsőrangú szál- i 
@ lodu. Kényelmes, modern bérén- gj 
|j dezéssel. Villamos világítás.
I Nizza legszebb helye.

Rueck és Textor, I
ja tulajdonosok.
I°] jJjgoíjg fOfnrvlGTrOtnrilPirDInrxJtn jJtnnJPíiilDTfilIn riilrirUGTrgDTríJ L- ■
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Nizza. Olaszország

öld «081
A vasúti iudóház álellené­

ben. Egész éven át nyitva. Déli 
fekvéssel. Felliuzógép. A pod- 
gyász ingyen a házhoz szállit- 
tatik. Vasúti jegy és podgyász 
bárcza beszerzéséről a házban 
gondoskodnak. Öt perczczel in­
dulás előtt elég idő a vasúthoz 
menni. Kitűnő étterem. Villa­
mos világítás.
Idősb és ifjabb Emery,

tulajdonosok.



BÉCSI KÖZLÖNY.

A vágvölgy népéről.
A magyar orvosok és természet- 

vizsgálók 1897. évi augusztus hó 
22—25-ik napjain Trencsénben tartott 
XXIX vándorgyűlése alkalmából a 
trencsénmegyei természettudományi 
egyesület „Emléklapok“ ezim alatt 
érdekes képes füzetet adott ki dr. 
Pechány Adolf szerkesztésében, mely­
ben a Vágvölgy szépségei lm leírá­
sokban vannak bemutatva. A füzet 
első czikke a Vágvölgy népével fog­
lalkozik. Itt adjuk e czikket egész 
terjedelmében.

A ki szórakozást vagy üdülést 
keres a Vág folyó partjain, vagy ta­
pasztalatok gyűjtése végett keresi tel 
a Vágvölgy regényes tájait; kit a 
hegyormokon fehérlő várfalak ezeréves 
története vonzott e vidékre, vagy a 
természet csodaerejét jött ide tanul­
mányozni; nagyobb vagy kisebb mér­
tékben figyelme tárgyává teszi a nép 
életviszonyait is. A nép élete minden 
vidéken változatos képet mutat, min­
denütt érdekes és tanulságos; de 
annyi változatosságot alig mutat vala­
hol, mint a mennyit éppen a Vágvöl- 
gyen tapasztalunk. A lypikus vonások, 
melyek rendszerint egész néptörzset, 
vagy annak legalább jelentékeny részét 
jellemezni szokták, a Vágvölgy népé­
nél úgyszólván községeukint változnak. 
Nem kevesebb változatosságot mutat 
a nép nyelvjárása, öltözete, szokásai. 
Nem hiába volt a Vágvölg.ye évszáza­
dokon át az északról dél felé iparkodó 
néptörzseknek természetes útja; nem 
hiába volt e vidék nagy történeti 
események színhelye : a vágvölgyi nép 
minden vonása azt hiteti el velünk, 
hogy nem egyetlen egységes néptörzs 
egyenes leszármazottja hanem külön­
féle néptörzs keveréke.

A tótul beszélő, tehát nyelvre 
nézve a szláv törzshöz tartozó vág­
völgyi nép antropologiai szempontból 
nagyon különbözik a szomszéd mor­
váktól s egészben véve nem fejez ki 
egy egységes typust. melyet szlávnak 
lehetne elnevezni. Igaz, hogy a fér­
fiak többnyire középtermetüek, szi­
kárak, de a mély oldalvölgyek közsé­
geiben akadunk gyakran alacsony, 
zömök termetű férfiak egész csoport­
jára. A nőknél az alacsony, jól meg 
termett alakok vannak többségben. 
A szlávokat jellemző kurtafejfiség is 
csak a nép egy részénél tapasztalható. 
A hosszú arctypus mellett nem ritka 
a kerek arctypus is. A nép hajzata 
többnyire szőke vagy világosbarna; 
fekele hajzat a gyermekeknél éppen 
nem s a felnőtteknél is ritkán látható, 
a vörös haj pedig a legnagyobb ritka 
ságok közé tartozik. Sok férfi régi 
szokás szerint még most is hosszú, 
váll lg lelógó hajat visel, melyet külö­
nösen vasár- és ünnepnapon bőven 
kennek be zsiradékkal, mi által haj­
zatok sötétebb szint nyer; nem ke- 
vésbbé fénylik a zsiradéktól a nők 
haja és a hajadon hosszú, lelógó, szí­
nes pántlikákkal díszített kontyjai. A 
körszakáll viselése nem divatos, sőt 
még a bajusz növesztését is csak a 
legújabb időkben engedik meg maguk­
nak. A szem szine, a homlok és az orr- 
alakja ép oly kevéssé fejezi ki az egy­
séges typust, mint az egész termet. 
Szóval antropologiai szempontból te­
kintve egységes néptypusról a Vág- 
völgyében nem szólhatunk.

Nem kevesebb változatosságot lá­
tunk a nép viseletében. Kezdve a 
Vág folyó torkolatától fel, egészen 
annak forrásáig. Komárom bástyáitól 
a Kriván és a Királyhegy csúcsokig, 
nemkülönben a hegységbe mélyen hú­
zódó oldalvölgyekben, a náp ruházata 
újabb és újabb képet mutat. A ruházat 
szabása, de még inkább a ruházat 
díszítése számos jellemző vonást tár 
fel, alkalmat s módot nyújt, hogy a 
nép lelkületébe bepillanthassunk.

Zsolna vidékén a pórlegénynek 
széles karimáju fekete kalapja, fekete, 
durva posztóból készült szűre és idotn- 
talan bocskora czélszertiség és a taka­
rékosság elvei szerint készült. Oly 
egyszerű ezen öltözet, mint az ember, 
a ki viseli, oly komor, mint a vidék 
hegycsúcsai, melyek lejtőin a nép 
nyájai legelnek és zabbal bevetett 
szántóföldjei terülne el. Tovább dél 
felé a fekete posztót a szürkésfehér 
váltja tel. A ruha szabása válogatot­
tba» mesterségesebb, s a zsinórzat, a 
díszítésnél használt sziuváltozatok a 
ruházatnak bizonyos érdekességet köl­
csönöznek. A hegyeutuli (baáni) járás­
ban a pórember öltözetében föltűnő a 
magas, cylinderforma kalap. Érdekes 
képet mutat a Pöstvén vidéki pór- 
legénv apró, pörge kalapjában, magas 
sarkú csizmájában, gazdagon zsinóro- 
zott és hímzéssel bőven díszített czifra 
ruhájában. Olyan tarka ez a rúha, 
mint a virággal és kalászszal behin­
tett mező, melyen a nép kenyerét 
keresi.

Nem kevésbbé érdekes és változa­
tos a pórnők ruházata. Hiszen ők vol­
tak, s részben máig is. a házi szabók, 
kik a ruházat divatját megállapítot­
ták, ők hintik el finom hímzésekkel a 
a férfi ingujjait, a mintákat ők állít­
ják össze ; hát: hogy is ne gondoskod­
tak volna arról, hogy ruházatuk sza­
básába, díszítésébe szépérzetüket bele­
öntsék. És főképen érdekesek azok a 
díszítések, melyeket a pórnők ruháza­
tukra alkalmaznak, melyek mintáit 
maga a himzőnő állítja össze, me­
lyeknek öltéseit maga eszeli ki, mert 
az egyszerű pórnő még híréből sem 
ismeri a világ divatlapjait, s egész 
iskolája abból áll, hogy a vasárnapi 
öregmiséről hazamenve, megnézi más, 
faluja beli nők hímzéseit.

A Vágvölgye tekintélyes részében 
a hímzett ruha viselése általános szó 
kás a pórnépnél. Midőn az anya ked­
veskedni óhajt gyermekének, vagy a 
leányzó szerelméről akarja biztosítani 
szive választottját, hímzett ruhadara­
bot vagy himzet kendőt szokott neki 
adni. Nem gondos anya az, kinek 
gyermeke szépen hímzett ujjasban 
nem lép vasárnap a templomba, gyatra 
a legény, kinek ingujját tarka hímzés 
nem díszíti, vagy kinek mellényzsebé­
ből csinosan hímzett kendő csücskéje 
ki nem látszik. A menyasszony leg­
főbb büszkesége a hímzett kötények­
kel telerakott tulipántos láda, legked­
vesebb ajándéka az arany nyal díszesen 
hímzett tőkötő.

Eme hímzések a felvidéki nép ru­
házatának egyedüli, de becses dísze. 
A divat nem változtat rajtuk, mindig 
divatosak, mindig tetszenek, a hol 
egyszer divatosakká lettek. És a nép 
konzervatív gondoskodása mellett bi­
zonyít az, hogy himzőmintái úgyszól­
ván állandóan ugyanazok, hogy a rajz, 
az öltés, de még a nyers anyag meg- 
málasztása tekintetében újítás, válto­
zás alig tapasztalható. A nép ugyan­
ott alkalmazza hímzéseit, hol évekkel 
ezelőtt, s a munka kivitelében legfel­
jebb hanyatlást vehetünk észre.

Tót népünk a ruhájára való kelme 
nagy részét otthon készíti. Minden 
jóravaló gazdasszony lent vagy ken­
dert termeszt — föltéve, hogy a vidék 
természeti viszonyai megengedik —- 
melynek fonásával mulat a hosszú téli 
estéken. Ugyanekkor számos helyen 
lehető legegyszerűbben felszerelt szö­
vőszékek vannak felállítva a szükséges 
vászon előállítására Hasonlókép állít­
ják elő juhgyapjuból a téli ruhára 
való fehér vagy fekete durva posztót. 
Ugyancsak gyapjúból készül még a 
legtöbb helyen használt lábbeli: a 
papucs ; ezt előbb úgy kötik mint a 
harisnyát, azután vastag, egymásra 
fektetett és többszörösen erős mad­
zaggal átvarrt posztóval megtalpalják.

Ilyen papucsot rendesen a nők hasz­
nálnak, mig a férfiak gyapjuposztóból 
varrt papucsot kedvelnek. Úgy a házi 
vászon, mint a durva gyapjuposztó 
keresett iparczikkek.

A tőt népet lakóhelye viszonyai 
tették iparossá. Főfoglalkozása ugyan 
a földmivelés és marhatenyésztés, de 
az a csekély föld, melylyel egy-egy 
család rendelkezik, többnyire nem 
nyújt annyit, mennyi a megélhetéshez 
szükséges azért a nép más foglalko­
zás után is lát. így fejlődött ki a tót 
nép közt a háziipar, mely kevés helyen 
van oly sokoldalulag képviselve, mint 
éppen a félvidéken; s szorosabban 
vizsgálva a különböző foglalkozásokat, 
nemkülönben a piaezra hozott árukat: 
el kell ismernünk, hogy e nép, ha 
nem is tultanulékony, de szorgalmas, 
sőt ügyes is. S mennyire menne szor­
galmával. ha a pálinkaivás rákfenéje 
meg nem mételyezné, ha rabjává nem 
válnék ama romboló méregnek, mely 
benne az ethikai és aesthetikai érzé­
ket megöli, anyagilag és szellemileg 
tönkreteszi! . . . A pálinka túlságos 
élvezése s a silány eledel, melylyel e 
nép napról-napra él, megmagyarázzák 
ama lassúság s nehézkesség okát, 
melylyel nála oly gyakran találkozunk; 
ehhez járul még szegénységének ér­
zete. Ez csaknem az egykedvűségig 
türelmessé, szelíddé, sőt itt-ott majd 
nem a gyávaságig félénkké teszi. Bát­
rabbaknak látszanak a nők, mert azok 
legalább nyelvelni mernek, ha bánt­
ják: mig a férfi csak akkor lármáz, 
ha a pálinka hevíti, máskor még az 
ütleget is egykedvűen fogadja, vagy 
legfeljebb magában morog Részeg ál­
lapotban szeret okoskodni, magában 
beszélni, sőt olykor elérzékenyedik 
és sir. Őrömmel tapasztaljuk, hogy az 
ilyen alakok száma is egyre kisebbe- 
dik s a helyes nevelés hatása alatt 
tót uépűnk egyre jobban tudja el 
nyomni a pálinkaivás szenvedélyét.

Mennyi szorgalmat, mily ügyessé­
get s a munkában mekkora kitartást 
tud a tót nép kifejteni, különösen ha 
a mostoha viszonyok kényszerítik, 
hogy idegenben keresse mindennapi ke­
nyerét : ezt legjobban látjuk az u. n. 
házaló tótnál, ki keze munkájával 
elég ügyesen gyártott iparczikkeit 
hozza a piacra. Eme czikekkel járja 
be e messze vidéket és kielégítve 
napról-napra csekély keresményével 
még csekélyebb igényeit, tengődik, 
hogy otthon hagyott családjának a 
legszünségesebbeket megszerezhesse.

A tót iparosok legismertebb alakja; 
a drótos- Iparát alig méltatják figye­
lemre addig, mig az csak a cserép­
edények megdrótozására szorítkozik ; 
de szemét szárja a bádogosnak, ha 
látja a drótos legényt valahol az ut 
szélén a pléhtárgyak gyártásában buz­
gó lkod va, s ha észreveszi, hogy az 
igénytelen külsejű és minden tekintet­
ben szerény emberke olcsóbb, sőt 
gyakran jobb munkájával versenyezni 
kezd a műhelyekben kitanult bádo­
gossal. Különösen az újabb időben 
keres a drótos nagyobb változatossá­
got iparának czikkeiben. Házalás köz­
ben az iparczikkek egész raktárát 
lioidja magával, kezdve az egyszerű 
egérfogótól feljebb a legfinomabb drót- 
munkáig : a sárga drótból fent díszes 
kosarakig, melyei? gyakran helyet fog­
lalhatnának bármely megfelelő nagyobb 
üzletben is.

Mint alföld ön a csikós vagy gulyás 
éppen oly specialitása Trencsémne- 
gyének a drótos, ki éveken át majd 
a félvilágot beutazza. A fiú 5 — 10 
éves korában kezdi mesterségét és 4 
teljes éven át követi mesterét vándor­
újában mialatt családjáról alig hall 
valamit.

(Folytatása következik).
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Genua. Olaszország,

Hőtel de la Vilié
ezelőtt „Palazzo Fiasco. ‘

Egészüli déln-k fekszik. Gyönyörű kilátással a tengerr ös a varos környékére. Egyetlen német szálloda. Nénié* személyzet. Személy felhuzógép. Villamos világítás.
Walther és Oesterle

német tulajdonosok.
Táreszállodákl „Hotel Britannia" Velencében, -Hété Victoria" Bozenbon ja .Hotel des Alpes“ Bellunóban
BsasasasasasasisiasaHasairasasasasas

l,
_   Olanzorsaág-. •

• Hotel des Etrangers |
• A központban déli fekvéssel. Sze- • 
5 mély felvouógép. Vasúti jegy eladás Z
• és podgyász szállítás. Árjegyzék min- g
• den szobában. Villamos világítás

wet

HVCelano ZFréres
uj tulajdonosok.Ezelőtt a Milan szállodában Milanóba

Genua.

I
Olaszország, jj

I

Üliri
I 5—7 Rue du Rome 5—7. J

Első rangú szálloda, kizárólag j 
szállodának épült. Villamos vilá- j
gitás. Felhuzógép. Telefon. A 
házban vasúti menetjegyiroda.

I. Borgarello és Charles Fils n
tulajdonosok. j

^5H5H5a5H5H5Hy

Milano. Olaszország.

Hotel Terminus
A központi vasútnál. Szép kerttel. Központi 
fűtéssel. Fürdő a házban. Német kiszolgálás. 
Olcsó árak. Étterem, olvasóterem és egyéb 

kényelem.
Bellini F.

tulajdonos.
íjjs» <^5

Milano. Olaszország.

Hőtel du Lion.
A város központján a Dotn-ra való kilá­
tással, magyaroktól és németektől szíve­
sen látogatott. Szobák ára 2 franctól. 
Ellátás, fürdők a házban, női és olvasó 
terem. Figyelmes kiszolgálás. Omnibus a 
vasútnál. Villamos világítás. Német köz­

lekedési nyelv.
Gowaritzza Poruscki és Kucnia Ruskaja.

40—42 Corso Vittorio Emanuele
(Uj szálloda.) Hasonló a Hőtel du Lóm­
hoz. Szentély felvonógép. Villamos világí­
tás. Központi fűtés. Fürdő a házban. 
Ellátás. Cook-féle szelvények. Olcsó árak.

Fontana és Lacchini
tulajdonosok.

Milano. Olaszország.

Srand Motel 0 
S ® de Stellán.

Vasúti menetjegyiroda a házban. A nemzet, 
közi hálókocsi társaság ügynöksége. Sze­
mély felhuzógép. Villamos világítás. Gőzfű­
tés a házban. Árjegyzék minden szobában.

Spatz József
tulajdonos.

A Velenczében levő „Grand Hőtel“ és a 
Livornóban levő „Grand Hőtel társtulaj­
donosa.

I* - . ■■ ■ ■ ;;
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Magy. kir. államvasutak
Keletnémet-magyar vasúti kötelék. (Díj­

tételek hatályon kívül helyezése.) Jaegern- 
ilorf és Ziegenhals állomásokkal való forga­
lomban a keletnémet-magyar vasúti kötelék­
ben 1894. évi február hó 1-től érvényes II. 
rész 1. sz, füzet ezimü díjszabásban és a 
hozzátartozó pótlékokban foglalt összes osz­
tályáru díjtételek f. évi szeptember hó vé­
gével hatályon kívül helyeztetnek. Az emlí­
tett díjszabási füzetben foglalt kivételes díj­
szabások tételei azonban továbbra is érvény­
ben maradnak. Az említett állomásokkal való 
osztályáru forgalomban f. évi október hó 
1-től az osztrák-magyar kötelék díjszabás 
11. rész 2. füzet keretében uj díjtételek lép­
nek életbe.

Szász-magyar vasúti kötelék. (Pótlék 
kiadása.) Folyó évi szeptember hó 1-én a 
fenti kötelékben érvényes 1., 4. és 5. sz. 
díjszabási füzethez az V. pótlék, a 2. és 3. 
sz. füzethez pedig a VII. pótlék lép életbe, 
mely pótlékok az 5. b) (gabona stb.) ft. d) 
(korpa stb.) és 13. a) (vas és aezél stb.) ki­
vételes díjszabást illetőleg uj díjtételeket 
tartalmaznak, A mennyiben az uj díjtételek 
a régieknél magasabbak, amazok csak folyó 
évi október hó 1-én lépnek hatályba. Ugyan­
csak folyó évi szeptember hó 1-én a nagy- 
kikinda-nagybecskereki, bács-bodrog-puszta- 
fenyő-kun-szt -mártoni és kun-szt.-mártou- 
szentesi h. é. vasút állomásaival való for­
galomban 5 b) (gabona) 5 e) (kukoricza) és 
ti (üres zsák)-ra fennállott kivételes díjtételek 
hatályon kívül helyeztetnek. A pótlékok a 
részes vasutaknál megszerezhetők 1897. 
augusztus hó 25-én.

Osztrák-magyar vasúti kötelék. (A díj­
szabás III. rész 1. füzete VII. pótlékának 
és 2. füzete II pótlékának életbeléptetése.) 
Az osztrák-magyar vasúti kötelékben érvé­
nyes díjszabás III. rész 1 füzetéhez f. évi 
október hó 1-én a VII. pótlék lép életbe. 
Ezen pótlék tartalmazza : I. a reexpeditionalis 
határozmányok megváltoztatását, II. díjtéte­
lek megváltoztatását, III. uj magyar állomá­
sok felvételét, IV. állomásnevek megváltoz­
tatását és V. helyesbítéseket. Ugyancsak a 
fentnevezett díjszabási rész 2. füzetéhez ki­
adandó III. pótlék pedig, melynek életbe­
lépése a „Vasúti és közlekedési közlöny“ 
f. évi július hó 30-án megjelent 31. számá­
ban, szeptember hó 1-én hirdettetett, nem 
ekkor, hanem csak október hó 1-ével fog 
életbe lépni. Ezen pótlék példányai annak 
idején a részes vasutaknál lesznek megsze­
rezhetők.

Eszaknémet-keleti személyforgalom A
magy. kir. államvasutak igazgatóságától 
vett értseülés szerint az észak-német-keleti 
forgalomban kiadandó uj személydijszabás 
nem szeptember, hanem f. évi október hó 
1-én lép érvénybe.

Nyűgöt- német-osztrák-magyar vasúti 
kötelék. A fenti kötelékben érvényes I. rész,
3 füzetben és pótlékaiban a berliui kir. igaz­
gatóság Potzdam állomása részére fennálló 
díjtételek f. évi október hó 1-én hatályon 
kívül helyeztetnek. Ezen állomás a kelet­
német-magyar vasúti kötelékbe vétetik fel.

A magy. kir. államvasuti zágrábbi üz- 
letvezetőségének kezelése alá tartozó Szegzárd- 
báttaszéki helyi érdekű vasút, az összes 
forgalomba berendezett Décs állomással, 
valamint — szintén az összes forgalomra 
szolgáló, — Ocsény és Pilis-Berek megálló­
rakodó helyekkel folyó évi augusztus hó 
23-án a nyilvános forgalomnak átadatott.

Rajna-westf. osztr. magy. vasúti kötelék 
(Díjszabási pótlék életbeléptetése.) Folyó évi 
október hó 1-vel a rajna-westf.-osztrák magy. 
vasúti kötelék 1893. évi deczember hó 1-től 
érvényes ti rész, 4 füzetéhez a III. pótlék 
lép életbe, mely a feliálló kivételes díjsza­
bások kiegészítésén kívül uj kivételes díj­
szabásokat tartalmaz palahajlitott fából ké­
szített bútor és buerin küldemények szállí­
tására. A szóban forgó pótlék a részes vasut- 
igazgatóságoknál megszerezhető.

Délnémet-osztrák-magyar vasúti kötelék.
(Díjszabási II. rész, 4. és 6. sz. füzet, érvé­
nyes 1895. október hó 1-től, illetve 1895. 
deczember hó 1-től.) Folyó évi szeptember 
hó 1-től kezdve Budapest fővámkáz állomás

felvétetik a többi budapesti állomásokra ér- 
véuyes díjtételekkel, a feuti díjszabási füze­
tekben bor küldeményekre fennálló 5. sz. 
kivételes díjszabásba.

Nyugotmagyar-osztrák vasúti kötelék. 
Díjszabási pótlék életbeléptetésének elha­
lasztása. A Vasúti és Közlekedési Közlöny 
f, évi augusztus hó 22-én kelt. 101. számá­
ban ad 100ti96/C I. sz. hirdetmény kapcsán 
közhírré tétetik, hogy a nyugot-magyar- 
osztrák vasúti kötelék III. rész. 1. díjsza­
bási füzet I. számú pótléka nem f. é. szept. 
hó 1-én, hanem f. évi október hó 1-én fog 
csak életbe lépni.

Azon forgalom egyrészt Ausztria és 
Magyarország, másrészt Németország, Lu­
xemburg, Belgium és Németalföld között.
(IV. sz. pótlék az 1896. évi márczius hó 
1-től érvényes díjszabási I. rész B szakasz­
hoz.) Vonatkozással a Vasúti és közlekedési 
közlöny f. évi 96. számának „Díjszabások 
és szállítási ügyek* rovatában 108808/C II. 
sz. alatt közzétett hirdetményre, tudatjuk, 
hogy a fenti áruforgalomban érvényes I. rész 
B szakaszhoz kiadandó IV. sz. pótlék nem 
szeptember 1-én, hanem 1897. évi október 
hó 1-én tog életbe lépni.

Keletnémet-magyar kötelék (Díjtételek 
hatályon kivid helyezése). A morva-sziléziai 
központi vasút Jaegendorf és Ziegenbals 
állomásaival való forgalomban a keletnémet- 
magyar kötelék 1893. évi november hó 1-től 
érvényes II. rész. 2. füzet ezimü díjszabásá­
ban és a hozzátartozó pótlékaiban foglalt 
összes díjtételei folyó évi szeptember hó 15-én 
hatályon kívül helyeztetnek. Az említett 
állomásokkal való forgalomban folyó évi szep­
tember hó 1-én az osztrák-magyar kötelék 
illetve a nyugotosztrák-magyar kötelék kere­
teiben uj díjtételek lépnek hatályba. A meny­
nyiben utóbbi díjtételek drágábbak mint a 
keletnémet-magyar kötelék! II. rész 2. füze­
tében foglalt díjtételek, ezek f. é. szeptem­
ber 15-ig még igénybe vehetők.

Nyugot-német-osztrák-magyar kötelék. 
(Díjszabási pótlék kiadása). A nyugot-német- 
osztrák-magyar vasúti kötelék II. rész, 4. 
füzetéhez f. évi szeptember 1-ével a 9. pót­
lék lépett életbe. Ezen pótlék tartalma: 
Bernburg állomás bevonása a vetőmagvakra 
fennáló 5. számú kiv, díjszabásba. Escliwege 
állomás bevonása az aszalt gyümölcsre fenn­
álló 6. számú kiv. díjszabásba. (Uj 13 sz.) 
kivételes díjszabás földolajból készített ben­
zin stb. szállítására. (Uj 19. sz.) kivételes 
díjszabás nyers kálisó (mint trágyaszer) 
szállítására. A nevezett pótlék példányai a 
részes vasutaknál megszerezhetők.

Áruforgalom egyrészt Ausztria és 
Magyarország, másrészt Németország, 
Luxemburg, Belgium és Németalföld között.
(A díjszabási I. rész B. szakaszhoz a IV. 
sz. pótlék életbeléptetése). Az egyrészt 
Ausztria és Magyarország közt, Német­
ország, Luxemburg, Belgium és Németalföld 
között való áruforgalomban 1896. évi már­
czius hó 1-től érvényes díjszabási I. rész 
B. szakaszhoz folyó évi szeptember hó 1-én 
a IV. számú pótlék lép életbe, mely az áru- 
osztályozás kisebb módosításain kivill a 
német és luxemburgi vasutakon a takacó- 
bérekre és a takarók késedelmes kezelése 
esetén fizetendő illetékekre vonatkozó díj­
szabást tartalmazza. Az ezen díjszabási pót­
lék által esetleg okozott megdrágulások csak 
folyó évi szeptember hó 15-én lépnek 
hatályba. A pótlék a m. kir. államvasutak 
igazgatóságánál (díjszabás elárusító hivatal) 
augusztus hó 15-től kezdve 5 kiért lesz 
kapható.

Á magy. kir. államvasutak f. évi 
nyári menetrendje.

(Vége.)
A nyári menetrendre vonatkozó egyéb 

részletes adatok úgy a menetrend-hirdetmé­
nyekből, valamint az állomásokon a kapusok 
illetve személypénztáraknál, nemkülönben a 
városi menetjegyirodákban 10 darabonkint 
15 krért kapható menetrend-könyvecskéből 
vehetők ki.

A jelenlegi menetrendből az uj menet­
rendbe való átmenetre nézve az utazóközön­
ség a következőkre figyelmeztetik :

A budapest-galantha-zsolnai vonalon az
uj menetrend szerint a Zsolnáról este 8 óra

Galgócz-Lipótvárról kiindulólag közlekedik 
Iliig a Budapest ny. p. u.-ról éjjel 10 óra 
45 perczkor Zsolna felé induló uj személy­
vonat Budapest ny. p. u.-ból már április 
30-áu indittatik.

A Szeredről jelenleg éjjel 10 óra 47 
perczkor Galanthára induló vegyesvonat már 
április 30-áu nem fog közlekedni.

Az uj menetrend szerint Budapest ny. 
p. u.-ból éjjel 11 óra 20 perczkor Váczra 
induló személyvonat már április 30-áu indit­
tatik s végül a jelenleg Budapest ny. p. u.- 
ból este 9 óra 5 perczkor Pozsonyba induló 
személyszállító tehervonathoz menetjegyek 
április 30-ról május 1-jére hajló éjjelen már 
csak Érsekújvárig adatnak ki.

A szered-nagyszombati vonalon a Nagy­
szombatból jelenleg éjjel 10 órakor induló 
és Szeredre éjjel 10 óra 32 perczkor érkező 
vegyesvonat április 30-áu már nem fog köz­
lekedni.

A bánréve-dobsinai vonalon az uj menet­
rend szerint Bánrévéről este 8 óra 55 percz­
kor induló személyszállító tehervonat április 
30-ról május 1-jére hajló éjjelre még nem 
fog közlekedni.

A budapest-arad predeáli vonalon a Bu­
dapest k. p. u.-ról április 30-án d u. 1 óra 
55 perczkor induló gyorsvonat már Predeálig 
fog közlekedni; ellenben a predeál-arad-bnda- 
pesti irányban közlekedő vonat az április 
30-ka és május 1 -je közötti éjjelen Predeál 
és Tövis között még nem fog forgalomba 
helyeztetni, hanem május 1-én reggel csak 
Tövisről fog indíttatni.

A püspök-ladány-máramaros-sziget-kö- 
rösmezöi vonalon a Márainaros-Szigetről je­
lenleg éjjel 11 óra 30 perczkor Debreczenbe 
induló személyvonat április 30-ról május 
1-sejére hajló éjjelen M.-Sziget és Szatmár 
között már nem fog közlekedni.

Az uj menetrend szerint Debreczenből 
este 7 óra 58 perczkor Szalmáira induló 
személyszállító tehervonat április 30-ról május 
1-re hajló éjjelen még nem fog közlekedni, 
hanem április 30-án Debreczenből a jelenleg 
este 8 órakor induló személyvonat csak 
Szatmárig vezettetik be.

A bátyú-királyházai vonalon a Báiyuról 
jelenleg éjjel 10 óra 48 perczkor Királyházára 
induló személyvonat április 30-ról május 1-re 
hajló éjjelen még bevezettetik.

A szabadka-dáljai, uj-dombovár-dálja- 
bosna-bródi és borovó-vukovári vonalakon. 
Az uj gyorsvonat Szabadka, Dálja és Bosna- 
Bród között április 30-ról május 1-re hajló 
éjjelen még be nem vezettetik.

A jelenlegi menetrend szerint április 
30-án Pécsről este 8 óra 18 perczkor Bród 
felé induló személyvonat, mint ilyen csak 
Dáljáig közlekedik, onnan azonban még május 
1-én éjjel 12 óra 20 perczkor folytatólag, 
mint külön személyvonat indittatik Bosna- 
Bródra, a hová reggel 4 órakor érkezik.

Ezen különvonathoz csatlakozással Bo- 
rovó és Vukovár között május 1-én mindkét 
irányban egy-egy külön személyvonat fog 
közlekedni, mely Vukovárról Borovőra éjjel 
12 óra 10 perczkor; Borovóról Vukovárra 
pedig éjjel 1 óra 10 perczkor indul.

Végül a jelenlegi menetrend szerint 
Bosna-Bródról éjjel 11 óra 24 perczkor Bród 
felé induló személyvonat április 30-án csak 
Bródig fog közlekedni.

A dombovár-báttaszéki vonalon az uj 
menetrend szerint Báttaszékrül este 9 óra 
18 perczkor Dombóvárra induló személyvonat 
április 30-ka és május 1 -je közötti éjjelen 
még nem fog közlekedni.

Budapesten. j
Első rangú kénes hévvizii gyógyfürdő, l 

páratlan gőzfürdővel, legmodernebb j 
iszapfürdőkkel, pompás ásványvíz uszo- 1 
dákkal, kő- és kádfürdőkkel, 200 ké- ( 
nyelmes lakszobával. A legszolidabb ] 

kezelés. Prospectus kívánatra ingyen I 
és bérmentve. |

ieet#eeXlns du-iKa es május

Éghajlati gyógyhely 
és tengeri fürd

Abbázia.
Bővebb értesítéseket ingyen küld a

gyógyintézetek igazgatósága,

Dr. Brehmer Herrmann
világhírű benlakó gyógyintézete

tüdőbetegek részére.

A tüdővész mai mérvadó kezelésének alapitója.
Orvosi igazgató :

Dr. med. Köbért Rudolf tanár
Leírásokat ingyen küld a kezelöség.

•—--------------———------------------------- -

Gyermek- n ü 
ü H sanatorium.

ABBÁZIÁBAN.
Dr. Szegő Kálmán.

Igazgató orvos.
Felvétel egész éven át kísérővel 

vagy anélkül.
A tanulóifjúság legjobb üdülőhelye.
Gyönyörű fekvés közvetlen a tengerparton 
6000 □ Méter kiterjedésű kertekkel. Állandó 

orvosi felügyelet. Kívánatra prospektus.
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Országos Zálogkölcsön
Részvénytársaság.

Helyiségei :
Budapest, VI., Andrássy ut 5.

Részvénytőke :
10,000,000 korona.
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Villamos világítási és erőátvitel gyár.

Kremenezky, Mayer és társa
BECS,

IX. Severingasse 9.
Villamvilágitási telepek 

berendezése izzó és ivlámpák- 
kal bármily terjedelemben és 
eljes jótállással.

Izzólámpák, saját gyártmány (Laue Fox 
szabadalma) minden feszerőben és világítási 
erővel, bármily kerítésekhez illő, igen elő­
nyös gyakorlati becsű és tartós.

Tömeges gyártása és kivitele minden 
szükségleti csikkeknek a villamos világítás­
hoz a. m. keritékek, kifogók, önbiztositók 
mérő és szabályozó készülékek.

Az elkészített telepek jegyzéke rendel­
kezésre áll.
Prospectasok ésktíltségvetésekingyen.

•eee#eeeieeee#eeeeiee#eeee*
Tévedések kikerülése végett kérjen • 

csakis X

Ferencz Józsefi
u.

keserüvizel,
mely 20 év óta a legjobbnak el van 

ismerve és mindenütt kapható.
Iz igazgatóság liudapesten.
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BECSI KÖZLÖNY.
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Fiumei cacao és csokoládé gyár részvénytársaság.
Az elefánt védjegy gyei

Slefánt cacao. Siefánt csoüoiádé.

Legjobb az:

cacao, 
csokoládé.

RÍVA a Gardató partján. DÉL-TIROLBAN.

Grand Hole] Imperial zur Sonne
(Sole d’ Oro.)

j Első rangú szálloda, villamos világítással. A házh in meleg és hideg
fürdőkkel Bérkocsikkal.

i A nagy szálloda egyik oldala közvetlen a Gardató partján fekszik és j
gyönyörű kilátással bir.

Tulajdonosok: Traffellini és Riók.

Fürdő és éghajlati

gyógyhely.Vöslau Idény:

'"-októberig.
Gyönyörű fekvéssel a Wienerwald előmagaslatain pompás sétányokkal

■ a kiterjedt fenyvesekben. Összeköttetés Becsesei 40—60 perez alatt
naponta 60 személy- és gyorsvonattal.

Természetes források (Akrathothermen) 24 fok C.
Női betegségek, Hysterie, Hypochondie és más idegbajok, vérszegény­

ség, altestbajok ellen, gyengélkedésnél stb. TÓ-, teljes-, kád-, zuhany és 
esési fürdők, só-, fenyő- és más gyógyfürdők, tej-, savó és ásvány 
viz gyógymód. Electrotherapihae, Terraingyogymód gyógytornászát és 
Massage
Naponta a gyógy-zenekar hangversenye, bálok stb. a gyógyteremben.

MIIES-BOZEX mellell.
— Dél Tirol-ban. —

Éghajlati gyógyhely. Elsőrangú orvosoktól ajánltatik kelle­
mes előnyös fekvésénél fogva. Pormentes és egyenletes levegője 
a tartózkodást igen kellemessé teszi. Az idény 9 hónapig tart.

1. Szeptembertől—novemberig szölökura.
2. Deczembertöl — februárig legenyhébb éghajlati 

hely osztrák földön.
3. Márcziustól— májusig kellemes tavaszi tartózkodás. 
Felvilágosítással szívesen szolgál

______  a gyógybizottság.

§1 1
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(Budweiser Bierhalle),
Bécs, XIV., Schönbrunnerstrasse 68.

(Ezelőtt Rustler Adolf). —
A budweisi részvény-sörfőző sörkimérése. Kitűnő ételek és italok, olcsó \ 
árakon. Kényelmes éttermek és külön helyiségek, veranda és kert. Egyle- i 

teknek alkalmas külön szobák. \
Tulajdonos ORTNER LORENZ. !

íT

Betegek! Biztos segély!
Aki gyorsan meg akar gyógyulni, ne vegyen többé gyógyszert, hanem term 

éti gyógykezelés alá vesse magát, ez az egyetlen helyes betegkezelés.

Bilz természeti gyógyintézete (Schlosz Lösznitz] Oresden-Radebeul
évenkint százakra menü mindennemű beteget kezel a legjobb sikerrel. Van két inté­
zeti orvosa és 100 gyógy vendégre való helye. Prospektust bárki ingyen kaphat.

BILZ „Das neue lila túr heil verfahren.“ Világhírű egészségügyi 
könyv, ezrekre menő reménytelen beteget megmentett. Minden betegséghez teljes 
gyógyelőirást ad. tanítást nyújt, a Kneipp gyógymódban, massage-ban, gyógytorná­
szaiban, a beteg táplálkozása rendszerében és a betegségek elleni óvószerek alkalma­
zásában stb. Néhány év alatt 250.000 család megvette e könyvet, ez a legjobb jele 
a kitűnőségnek. 1800 oldal, 350 kép, ára kötve !• márka. Egyes füzet ára 50 Pfenning. 
Kapható minden könyvkereskedésben és Bilz kiadásában Dresden-Radebeul- 
ban és Lipcsében.

Bisenius Károly Ferencz
STUWER A. cs, és kir. udv, műtüzimüíész társa

csak I., Singerstrasse II. szám alatt

-IITelefon 4929.

9
9

9

it Mezzanin. —st*

A legrégibb és leghirnevesebb vállalat e szakmában. Hasonnevű 
ezégekkel való eltévesztés ezéljából tessék a czimre jól ügyelni.

Kivilágítások és diszitések
Ízléses kivitele valamint

műtüzijátékok a vidéken is.
Raktáron vannak a következő czikkek: Mindennemű fák­
lyák, zászlók lámpionok. transparentek, girlandok, színházi 
diszitések, szakái ink, parókák, farsangi czikkek, pénzbeli 
kitüntetések, tréfás léggömbök, melyeket bárki a szabadon 

föl bocsáthat.
-Árjegyzékeik: ingyen.

RiSZÖÖZBZHZöZZZZZZZZZöa aiEkardgyártó,
Bécs, Neubaugasse 51. sz. □

Készít mindennemű vágó és szúró 
fegyvert, vivószereket, stb. Mágnás­
kardok különleges gyára.

Elfogad egyúttal mindennemű ja­
vításokat, u. m. aranyozást, eziistö- 
zést, nickelirozást és oxidirozást olcsó 
árakon, jól és gyorsan elkészítve.

Árjegyzékek ingyen és bér mentve. §3*

OlaszországnSalo a Gardató partján.

Téli gyógyhely

Ildiéi Salo és Pension i
Üdülőknek igen ajánlatos. Nagy kert a tó partján. Szélmentes fekvés. Por

• whites tiszta 'evegő. Meleg éghajlat. Kényelmes szobák. Kitűnő konyha.
• Német orvosok. Villamos világítás. Utazási jegyek kiadása a vasút minden
• állomása részére. Gőzhajó állomás.
§ Triaca és Guastaila tulajdonosok -
e#e@eeeeeeeeeeeese*eee#s®«:aseeee»eeeeeeeeeee@fMP<p-í-'-/

Hőtel és Pension
CrARDONE-RIVIÉRA.
Gardone-Riviera-ban. a Garda tó partján, Olaszországban.

Téli gyógyhely,
T&éxiy z szeptember ta.0 15-től — május hó 15-ig.

Pompás fekvéssel. Kelet-Éjszak és nyűgöt felől teljesen szélmentes. Tiszta por­
mentes levegő. Egyenletes, igen enyhe, gyenge nedvességű éghajlat. Örökzöld növényzet. 
A legszebb séták sorozata. Kirándulások kocsival és ladikkal.

A szálloda a legnagyobb kényelmet nyújtja olcsó árakon.
Pompás étterem, teke asztal, olvasó és társalgó terein, játék szoba két üveg- 

molí Fedett sétány központi fűtés, villamos világítás, forrásvizveivezeték, kerti és park­osai'
telepek. Lawn-tennis.

Utazási összeköttetések ; Naponta kétszer gőzhajó Rivális és Desenzanóba. In­
nen vasúton Mailandba (Gotthard) és Veronába (Brenner). Újabb vasúti összeköttetés 
Mori-Biva.

Mámét orvosok: Dr. Koeniger egészségügyi tanácsos (nyáron Lippspringe), dr. 
Krcz (nyáron Reicbenhall).

A szálloda igen alkalmas őszi tartózkodásra is, miután az egyenletes éghajlat 
október végéig lehetővé teszi a tengeri fürdőzést és a vidék november végéig nyári 
jellegét megtartja, mely a turistáknak leghálásabb alkalmat nyújtja a vidék megte­
kintésére. Lüzelschwab Ch.

. •
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Vau szerencsénk ajánlani SZ3.T7'3.'tolt "tXSZtS.Sá.OTU-

AlegmSetettdijakka' Thomasfoszfátlisztet
szavatolt 15-20"' citrátban oldható foszforsavtartalommal és 85-100"/,, porfinomsaggal.

Felülmulbatlan, minden talajra alkalmas trágyaszer. különösen sovány talajok javítására, kitűnő hatású az összes gabnanemttek, kapás és olajnövények, lóhere és
luczerna, szőlő, komló és kerti veteményesre, kiváltképen a rétekre. , . , c,,m(,rfn67fátnl<at

Legjobb, leghatásosabb és legolcsóbb foszforsavtrágya ; tekintettel hatásának tartósságára, fe ulmulja az összes szuperfoszfa
A citrátban oldható foszforsav-tartalomért szavatosságot vállalunk, netalán! hiányt megtérítünk.

Árajánlatokkal, szakmunkákkal és egyéb felvilágosításokkal szívesen szolgál
a csehországi Thomasmüvek prágai foszfátliszt eladási-irodájának vezérképviselősége

a magyar korona orsz. területén KALB!AH» VILMOS Budapest, Erzsébetlvöiut^34^sz.

0SaS@SB5BSBSaSBSB5BJ5l!0asaES5BSBSa0B5aí5lí0aSSMSE!5aSB0aSBSSSaSBSSSBSB0Rcía@l
^ Gróf Esterházi Géza-féle Cognac-gyár részv. társ. |

ÍMK“ BUDAPEST.
Dr. Neumann Zsigmond kir. kereskedelmi törvényszéki lg 

I hites vegyész által hivatalosan megejtett és általunk tudomásra vett bj
vizsgálatok alapján az 9

ESTERHAZY COGNACOT @

m betegeinknél alkalmaztuk és azt sikeresen használva, mint kitűnő H 
íj minőségűt a franczia cognacokhal vetekedőt a legjobban ajánlhat]zik. @ 
3 Dr. Ángyán Déla Dr. Béczey Imre Dr. Jioór Imre a
Íj egyetemi tanár egyetemi tanár kir. tanácsos, egy tanár g
E Dr. Kétly Károly Dr. Bárón Jónás Dr. Tauffer Vilmos sí
raj egyetemi tanár egyetemi tanár egyetemi tanár
Mfgi?fpPirgirn^[nrgGTrgi7íi^lnrdPifg[?ífgCTii][rifg[nigi^iiJGífginiiJlhi01hrdlji|[nIlfJbifdCifd[iTi^Dii^[n?gGn^jnrgtÖpIJg[d5p]in[dIngjaDJS55^5l£l

Gonfiseui

3fCugier fferencz
czukrász,

Bécs, I-, Eotlxentliurmstrasse 22.
Finom sütemények. Hűsítő italok. Kávé, chocoládó. Teljes 

buffet. Alkalmi megrendelések. Estélyek, ünnepélyek stb. teljes 
kiszolgálása.
Különlegességek : „Kugler sütemények“ és „Kugler-czukorkák“.

ROSER JAMS nyilvános lan- és nnvlíí-mlézde
B "CT ID .A. P E S T E IST.

Ezen intézet alapittatott 1853. Fennáll tehát 43 év óta. Tanulói száma 13781.
Fölért Iroroclrorlol m i leírnia 14—18 éves ifjak részére, teljesen egyenrangú a keresk. akadémiákkal Bizonyítványai államérvónyesek. Érettségi bizo-
I tiloU r\tí I CoáCUOI I I 11 loIxUld nyitványai az egyéves katonai szolgálatra jogosítanak.

Polgári iskola 10—14 éves ifjak részére, teljesen egyenrangú az állami és községi iskolákkal. Bizonyítványai államérvényesek.

Nevelő internátus benlakó növendékek részére. Ezen interuátus a szülői házat helyettesíti.

Értesítőt küld: HÖSER JÁNOS, igazgató
Budapest, VI. kér., Aradi-utcza 10.

Bécs, XVI 1,1 Odoakergasse 25.
Cannstadt, Berlin, London, Báris, Szent-Pétervár, Saginavr XJ. S. ,/L

Szabadalmak minden államban.77 legmagasabb kitüntetés.
s-l'ts-lsuin.os ^37"ijL3:ó-

Legjobb gépek mindenféle keverésre és gyúrásra 
Két osztályú fiókos gőzsütő kemenezék.

(Zweideck-Auszug-Dampfbacköfen).

Metélt-, maccaroni- és lapostészta sajtók.
Biscuit és kétszersült készítő gépek

Különlegességek :

és Zkre"X7-e:rő - g^épel^:-
az éleim szer szakmában és vegyiiparban.

Átviteli gépek, Sütőházak, Biscuit, tésztaárú és 

conserv-gyárak teljes berendezése.

Képes katalógusok ingyen és bérmentve!

TEINKL EDE
bútor és lakberendezéseket, továbbá díszítési tárgyakat 

előállító vállalata
Bécs. XIX. Cottage, Gymnasiumstrasse 71. Fióküzlet: Bécs, I. B. Opernring 17. 

és Sopron, Széchenyitér 17.

Teljes kelengyék. Teljes szálloda-berendezések.
Elfogad asztalos és kárpitos munkákat, lakó­

szobák teljes berendezését, czim szoba festészeti 
munkákat a legdíszesebb kiviteltől a legegysze­
rűbbig jutányos árakon teljesít bármely módo­
zatban. Ugyszinteiniudennemü ágy terítő és paplan 
készítő valamint díszítési munkákat.

Teljes berendezési mintaszobák megtekinthe­
tők, Minden javítás gyorsan és a legjutányosabb 
áron számitta tik. Alulírott bátorkodik a nagy­
érdemű közönség figyelmét már 1858. év óta fenn­
álló ezégének megbízhatóságára és szolidságára 
felhívni. Kiváló tisztelettel

Trinlzl ZE3d.e. 
Teljesen berendezett mintaszoba a bécsi főüzletben látható.

Schreiber J. és unokaöcscsei üveggyárosok.
Bécs, IX., Liechtensteinstrasse 22, 24. szám.

ZFrátg-a., ZB"u.d.a,pest.
Heuwag])latz 27. szám. j váczi-utcza 18. szám.

Dús választék mindennemű használati és díszes üvegkészletekben.

világítási czikkekben, háztartások, vendéglők, fürdők, szállodák
részére.

WT Árjegyzékek kívánatra ingyen.

S
Tokaj-hegyaljai borkereskedése és bormérése 

Bécs, II.. Praterstrasse 13

■ Valódi hegyaljai borok Tolcsváról (Tokaj mellett) kölönféle évekről.
Nagyban és kicsinyben, palaczkokban és poharakban. Árjegyzék ingyen és bérmentve.
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■ eieron zu»!Bécsi magyar czég.

Workman ■ Buch

FISCHER JAKAB

üzleti könyvek, másoló könyvek gyára
és vonalzó intézete.

.. # # Be°s’ 1,1 kerület, Obere Donaustrasse 85 (a Stefaniebrücke mellett).
Üzleti es másoló könyvek, vonalzott papírok és irodai czikkek nagy raktára.

Különlegessége : A LAPOSAN FEKVŐ ÜZLETI KÖNYVEK WORKMANN fele SZABADALMAZOTT CZÉRNAKÖTÉSSEL.

MT MAGYAR CZEG

Bmiiiis .híz/
Becsben csakis: I.

# Cotillon jelvény újdonságok Bigothones, női ajándékok, tréfás bazár tárgyak.

*1 A legnagyobb különleges üzlet
farsangi czikkekben, lampionokban, mű tűzijátékokban és díszítési

Elisabethstrasse I. sz.
tárgyakban.

Árjegyzéket ingyen és bérmentve.

^a5HsasHsasasasa5HSHsa.5asHsasasEHHSHSHsa5HsasHsasHS^
József főherczeg ő Fensége udvari szállítója. pJ

Arany érdemkereszt, tulajdonosa. Kg- m

Í
a
K
e 
e

(«1l(iA\TE A, ékszerész
99

FIUME Piazza el Duomo 
MQRETYI“ különlegességek

Kitüntetve: Brüsszel, Trieszt, Budapest, Paris, Székesfehérvár. nj
. Raktárak Abbáziában : Kardos József és Baumgartner J. uraknál. Líl

Magyar-horvát
tengeri gőzhajózási részvénytársasáo

Fiúméban.

ÍFiumén üeresztüi
a legrövidebb és legbiztosabb 

a szigetek között
(a legnagyobb kénye­
lemmel és villamos 
világítással ellátott / 
gőz haj

/ Gyors menetele
r / Szombat és vasárnap 
// közti éjjel 1 órakor, 

VjT / gyorsgözös Cattaro-ig. 
Minden kedden Spalato-Metko- 

vic-ig. — Minden pénteken 
ussinpiccolo-Zara- és Spalató-ig. — 

inden szerdán postagőzös a szigetekre 
Cattaroig.

3xzEenetrexi.d.els: 
Waldheim-féle Conducteur 593—604. 

sz. vannak.

Lutz Ignácz
zeneműgyáros cs. kir. esküdt becslő

Bécs, I., Rothenthurmstrasse 29.
Ajánlja készítményeit fúvó- és vonó-hangszerekben, száj- és kézi harmonikákban, külföldi hurokban, dobokban, 
tsohlnellék és tamburinokban úgymint zenemüvekben. Különösen ajánlja hegedült, melyeknek hangja, tartóssága

a legrégibb hegedűket felülmúlja.
Az összes megrendelések pontosan és szolidan postautánvét mellett eszközöltetnek, javítások elvállaltalak és 

pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek.
ICépes árjsgyzélizelz. ing-yen..

Minden eladott zenehangszerért kezessék nyujtatik.
SZABADALMAZOTT

Feltűnést keltő újdonság melyen minden zongora játszó 
játszhatik. Hatásos hangzású és felismerhetetlenill azonos a hárfa játékával.

SZABADALMAZOTT

Zongora-czitera.
Ugyanazon hanggal bir, mint a cziteva és minden zongora játszó által kezelhető.

ROYKO VIKTOR
tiszaujlaki gyógyszerész
barna és fekete rég ismert

^Ta-g-y d-oTooz 35, teicsin.27 20 3cr. —$>- 
Magában foglalja egy jó bajuszpedrőnek minden tulajdonait. — A bajuszt

noveszti, apolja, nem tori, jól összetartja, puhává és hajlékonynyá teszi.
Valódi csak akkor, ha minden doboz (skatulya) feneke az

..Í.J!__________ , V. 1 T 1 • . z, ......................itt, látható védjegygyei, fedele pedig kiviil piros, belül kék 
sziliben teljes névaláírásommal „Roykó Viktor“ van ellátva.

Postán legkevesebb két doboz rendelhető. Szállítólevél és 
csomagolásért külön 10 kr. számittatik.

ÍW ’ Viszonteladók illő °/0-ban és 20 nagy, vagy 35 kis doboz 
vételénél már bérmentes megküldésben részesülnek.

VICTOR^

Becsi magyar czég

Vezérképviselet Ausztria és melléktartományai részére:
,,Alte k. k. Feldapotheke“ Bécs, I. Stefansplatz 8.

OS BÚDAVARA
a székesfőváros legnagyobb és legelőkelőbb mulatóhelye-

Idénytartam május l-töl szept. 30-ig.
Idényjegyek ünnepélyek alkalmával is érvényesek 10 forint. 

Családtagok, katonatisztek, hivatalnokok és nagyobb klubok részére 
8 forint.

Három nagy nyílt színpad. Naponta nagy symphonikus és népies 
hangversenyek. Magyar és nemzetközi kar énekesek, magánénekesek, 
tánezosok és elsőrendű művészek. Nagyszerű ünnepélyek. Esős idő­
ben ingyen-előadások a színházakban, valamint a vendégió'k és kávé­

házak termeiben.
Jegykiadás naponta a budapesti bankegyesület váltóüzletében 
Budapesten, V., Fürdő-utcza I. és az igazgatósági épületben 

Ös Budavárában.

Első cs. kir. Duna-gozhajózási társaság.

Az I. cs és kir. szab. Duna gőzhajózási társaság közli, hogy a 
részes vasúti igazgatóságokkal egyetemben Bécs és Budapest közt 14 
napi érvényességgel bíró mérsékelt csoportosított menettérti jegyeket 
ad ki. Ezen jegyek Becsből Budapestre a naponként közlekedő szalon­
gőzös, Budapestről Bécsbe (államvasuti vagy éjszaki vasúti pályaudvar) 
a m. kir. államvasutak vonatainak használatára jogosítanak.

Menet-árak: Becsből Budapestre, Budapestről Bécsbe, vagy 
megfordítva.
I. hajó osztály, I. vasúti osztály (gy. v.)........................... 18.— frt.
1. hajó-osztály, 1. vasúti osztály (sz. v).......................... 14.50 frt.
I. hajó osztály, II. vasúti osztály (gy. v.) . . . . 13.50 frt.
I. hajó-osztály, II. vasúti osztály (sz, v.)..........................11.— frt.
II. hajó-osztály, 111. vasúti osztály (sz. v.).....................7.— frt.
III. hajó-osztály, III. vasúti osztály (sz. v.)..................... 0.— frt.

4 éven aluli gyermekek szabadon; két 10 éven aluli gyermek 
egy jegygyei utazhat!k.

Bővebb részleteket a „Dunai Kalauz“ tartalmaz, melyet az alul­
írott igazgatóság kívánatra ingyen és bérmentve szétküld.

Budapest, 1897. junius hó 18-án.

A forgalmi igazgatóság.
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Első magyar gépi hímző gyár, Mayer, Hofer és társai Késmárkon.
Alapittatott 1892-ben A magyar kormány által támogatva.

i m Tiésels a, leg,©g’3rsz©:E"ijLTo "Tőtől o. leg'cLi.siZiOss dóig"..

E gyártmányok elárusító lielye: Bécs, I., Marc-Aurelstrasse 3.

I Himjenneraú
I gyártásagyártása és szétküldése

FABRICA PÁSTÉ E MOLIMO Ä VAPORE

CARTESIO, CURTI et Cie
■ T

Első Biztosító Intézet
Katona Szolgálat Esetére.

Ő cs. és kir. Fenség«- József főherczeg- védnökségé alatt.

Budapest, Erzsébet-tér I. szám.

katonai érdemkereszt birtokosa

— .... Biztosítási töke: 25.000,000 korona.
Központi választmány :

Báró Nikolics Fedor, cs. és kir, valói-ágos belső titkos tanácsos, a magyar főrendiház örökös tagja, a/. I. oszt.
vaskoronurend lovagja, slb. stb. elnök.

Gróf Teleki Sándor, országgyűlési képviselő.
Wojnárovils Sándor, cs. és kir. nyug. altábornagy.
Fried Lipót, gyártulajdonos és földbirtokos.
Uollán Ernő, cs. és kir. nyug. altábornagy, cs. és kir. belső titkos tanácsos, a Lipót-rend közép keresztese, a 

magyar főrendiház tagja.
Markovits Kálmán, nagybirtokos.
Báró Nopcsa Elek. országgyűlési képviselő.
Nyáregyházai báró Nyáry Béla, cs. és kir. kamarás, országgyűlési képviselő, 

hadi ókitménynyel.
Sárvár-felsővidéki gróf Széchenyi Aladár, nagybirtokos, országgyűlési képviselő.
Br. Szeniiváni Mészáros Károly, m. kir. nyug. törzsorvos.
Zsadányi és török-szent-miklósi Almásy István.
Ráth Károly, Budapest székes-főváros polgármestere, a magyar főrendiház tagja stb.
Dániel Gábor, országgyűlési képviselő stb.

Felügyelő-bizottság !
Csávossy Béla, országgyűlési képviselő, elnök.
Lobmuyer János Fercncz, nagykereskedő, Budapest főváros törvényhatósági bizottságának tagja.
Fiufsich Frigyes, köz- és váltóügyvéd.
Dr. Szöcs Ferencz, köz- és váltóügyvéd, a Pesti Hazai Első Takarékpénztár ügyésze.

Igazgatóság:
Dr. Münnich Aurél, országgyűlési képviselő, köz- és váltóügyvéd, a kassa-tornai vasúttársaság elnöke, a Budape-t- 

belvárosi takarékpénztár iguzgatósagi elnöke stb. elnök.
Marek Arnold, a »Gizela-egyesület« igazgatója, a bajor szent Mihalyrend lovagja.
Josepevich Géza, országgyűlési képviselő, a képviselőház jegyzője.
Szerb György, országgyűlési képviselő, köz- és váltóügy véd.
Dr. Rajner Béla, köz- és váltóügyvéd.

Antal János, igazgató. Dr. Buschbaum Károly, vezértitkar

Tőkék és járadékok biztosítása fiúgyermekek számára a katonai szolgálat költségeinek fedezése, illetve 
be nem soroztatás esetén ellátás czéljából a nagykorúság idejére. Az összes üzem-haszon a biztosítottaké. A 
besorozott ifjúk ezenfelül a biztosított tőke 60—TO°/0-ának megfelelő külön nyereményben is lészesülnek. Olcsó 
díjtételek. Előnyös feltételek szabadelvű szabályzatok

-ü- B 23 -A- Z X «A*
PENSION és HOTEL QUISISANA

Elsőrangú ház, gyönyörű fekvéssel, pompás kilátással a tengerre. Egész éven át nyitva 
van. Szobák napi ára teljes ellátással együtt 6 írttól feljebb. Hideg és meleg, közönséges 

i Az igazgatóság: 3NzE^X.ZE^XZE3 ass203^.37*_és tengeri fürdők.

Hangszer ajionságsk:
Polyphon zenemüvek. Önműködő gépezetü

czitera »Chordephon«, önműködő harmonika »Sonatina«, csoda
cziterák betolható hangjegylapokkal, azonnal tanító és hangjegy- 
ismeret nélkül játszható. További újdonságok: hegedű, cello, nagy 
bőgő, Utó czitera, gitarr, mandolina, fuvola, clarinette. trombita, 

púzon, gyermekhangszerek, Pianino, harmonium stb. stb.

Kaphatók gyári árakon

ZULEGER A. Lipcsében.
Alapittatott 1872-ben. — Díszes katalógusok 30 ki. beküldésével bérmentve küldetnek,

ARANYERES BÁNTALMAK.
, , , ti ara"Jeres bántalmak által előidézett bajokat leginkább megszünteti a .Hamamelis Extract Naponkint háromszor tiz cseppet véve és külsőleg
kenőcs alakjában alkalmazva, csakhamar megszünteti a fájdalmat és a vérzést, a csomók összezsngoródnak és nemsokára eltűnnek

livek óta fényesnek es sikeresnek ^bizonyult e szer a legnehezebb bajoknál, ott is, ahol mással hiába tétettek kísérletek.

XHTguzioclGt:oo.el:Ls Ikiexiőcs
(Extract of Witch Hazel). (Witch Hazel Oil).

Egy 100 grammos üveg ára I frt.
Az amerikai orvosok az indusoktól ismerték meg e szert. Egy kis bokorszerü anró dióval hivó mm •«,» v

növényből készül e szer, mely Canadaból terjed Éjszakamerika külömböző vidékeire. A növény' neve' - tfí&SSSS 1|™^
Hamumé is virgmica. - A szer első vizsgálója dr. H. C. Preston volt és ennek Amerikában való t 
jesztese konll dr. Humphrey szerzett magának érdemeket. Dr. Linder Károly véleménye szerint ez a leg.obb f1 
vérallapifcó szer. J ^,uuu %

Kapbató: Mittelbach S rák gyógyszertárában Bécsi,en, I. Hoher Markt 8 (Sina palota). - Zágrábban a Salvator gyógyszertanban.

Állandó butorkiállitás.

Egyszerű és díszes lakások
berendezések,

mindennemű rendszerben, divatban és 

ízlésben.

hldroyára
Bécs, Breitegasse 10 12.

Alapictatott 1835-ben.
mr Kitüntetve minden nagyobb kiállításon,

Bútorok nagyban és kicsinyben. I

Saját gyártmányú bútorok, asztalos 
es kárpitos iparczikkek.

Egyes szobák és egész lakások 
továbbá szállodák, fürdőépüle­

tek stb. berendezése.
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Karlsbad, Hotel Kroh.
Elsőrangú szálloda. A Parkstrasse sarkán.

Uj, modern berende­
zéssel, a tulajdonos 
saját vezetése alatt.

Villamvilágitás. 
Felvonó. Olvasóterem 
Étterem, kávéház. 

Saját
bérkocsik a házban. 

Fürdő.

KARLSBAD.

Hotel Trautwein
ezelőtt Fassmann.

A Kaiser Franz Josef Park át- 
ellenébeu Újonnan épült kényelmes 
ház, nyílt téren, szép kilátással, 
105 szobával és teremmel. Nagv 
étterem. Lift. Díszes kávébáz, olcsó 
árak. Jó ételek és italok. Omnibus 

vasútnál. Fogatok a házban. 
Egész éven át nyitva.

Tulajdonos
Trautwein Frigyes.

KARLSBAD.

KARLSBAD.

(ite ,M«r§
-A. színház mögött.

Egész éven át nyitva. Modern, 
díszes, uj berendezéssel. Villamos 
világítás és kiszolgálás számításon 
kívül.

Étterem és kávéház.

Kitűnő magyar borok.
Tulajdonos

Anger Ferencz. 

KARLSBAD.

Gartenzeile-Strasse.
Egész óven át nyitva van.

Omnibus a vasútnál. 
Étterem, kávéterem stb. stb. 

Felhuzógép, veranda 
és mindez kényelem a 

házban.

KARLSBAD.

Hotel „Lyon“
Kaiser Franz Josefstrasse.

Olcsó szobák gyógyvendégek, 
utazók és turisták részére. Dí­
szes ét- és kávéterem. Egész 

éven át nyitva.
Érdekes látványosság a szálló 
•Iában levő »Kanone« egyesület 
helyisége, mely fegyverekkel és 
egyéb harczi eszközökkel van 

feldíszítve.
Tulajdonos

Peithner József.
Alapittatott 1867-ben.

Bahnhofstrasse.
Olcsó szobák és kitűnő olcsó 
konyha. A központ közelében. 

Egész éven át nyitva.
Fassmann Károly.

KARLSBAD.

ellvl"Ó
étté re rém,

(2STeidie "^vR7"iese.)

Kitűnő ételek és italok. Olcsó 
árak. Figyelmes kiszolgálás.

Wedral Károly
a Restauration „Hopfenstock“ és 
Hotel „Kaiserbad“ volt főpiuezére.

Alapittatott 1867-ben.

Valódi
(Különlegesség) készít és szállít (Különlegesség)

Bayer lEZárol^,
ezelőtt Bayer Borbála, porosz királyi udvari szállító

Karlsbad
Novara «-hoz a Cafe Elefant fölött és Miililbadgas.se 12 ik számú sátor. 
Ezüstérem Lipcse 1892. Eger 1892. Aranyérem London 1893. Aranyérem Béos 1894 

Telefon 138. Szétküldés postán az egész éven át

cs. 3c. stza.Toa.d.ELliYi.susjO't't

A JUDENBURGI 
KIND B E RG]

egyesült

MÜmilSCHLAGI, Stejerországban.

Ajánlják a legjobb tégelyaczélból való

fíasza- és szecsüavágó
gyártmányaikat, melyekért

felelősség1 'válla.lta.tllr.

Képes árjegyzék ingyen és bévmentve.
Igazgatóság és központi elárusítási iroda:

IBécs, I-, IS.

CS Ilii
8 nap alatt végleg eltűnnek

KELETI ARCZKENŐCS *
ti™« használata által.

lg Kapto csakis Bécsben: .Alte k. k. Feldapotheke61. Stefansplatz 8.
Egy tégely 80 kr. Egy forint beküldésével bérmentes szétküldés. 

Hozzá való arezszappan 35 kr.

Becs legnagyobb

egei-, naj- is Bmjí-liti« »tea
Weiss

Bécs, I., Klämtnerstrasse iq.

Telefon-szám 7120. „ZUM MAGNET“. Magyarul beszélnek. 
(Fióküzlet Karlsbadban, „Alte TAZiese“.

lengyel körkép
a legszebb panorama ez idő szerint 

Európában.

Újra beállítva, teljes világításban.
Látható Budapesten 

az Arena utón az uj műcsarnokkal 
szemben.

«■ Belépő dij 50 kr. «■

«ÄbYÄ

fog-szájviz
kétségtelenül a legjobb szer fogfájás 
ellen és legjobb apolószere a fogaknak. 
A száj rossz szagát biztosan eltávo­

lítja e hasonlithatlan szer. 
Egy palaozk 30 kr.

R> Tuchler gyógyszerész 
W. Roesler’s Nachfolger

BECS, I., Wallnerstrasse 17.
Óvakodjunk utánzatoktól 

és kérjünk csakis ROESLER fogvizet 
Bécs Regierungsgasse 4.

Főraktár Budapesten: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél

Férfi gyengeség
2 4 nap alatt biztosan meggyó- 
gyittatik a legújabb és egyedül 
létező mm m<2 ../m.-
nevű találmány által. — Ha a test 
bármennyire is meg van rongálva, 
a „Méla“ által uj erőt nyer még 
magas korban is. Ára 5 márka elő­
refizetés vagy 6 márka utánvéttel a 

vegyészeti gyárból

Nicolai Károly-tó!
Frankfurt a/M.

*3 > l\mPP nalata - na ve

§

§

%
%

<5
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Poldikohó
(Poldilmtte)

tégelyaczél-gyár
ajánlja

a mindennemű szerszám hoz alkalmas

szerszámaczélját
mely keménységben, szívósságban és minőségének egyenletességé­
ben a legkitűnőbb angol és steier gyártmányokat felülmúlja.

A Poldikohó különböző alkalmazási czéloknak megfelelő 
keménységi fokozatokban állítja elő a szerszámaczélt a kívánt 
keresztmetszetekkel.

Ép igy készülnek alakos kovácsdarabok, puskacsövek, 
valamint kész vasutikocsi és locomotiv-rugók, stb.

Igazgatóság :

BECS I., Wallfischgasse Nr. 13.
Raktár és elárusitás :

Sda-iesEŰ- és tstarsán-ál

Bécsben, VI. Gumpendorferstrasse I5.

Fióküzletek :

Budapest, Prága, Lipcse, Sheffield, Mailand.

Minden nagyobb vasüzletben rendelhető.
j

SCHLEIFFER HENRIK
l<:ala-pg'37-áxa.

■6 *» M m7.

.

i', ti..'..;,, i,—iáVV.'f

Juhos Gyula és társa
Bécs, II. Nordbahnstrasse 42. E. ® £

t»ti
•©
nd Szállitnak mindjárt a készletből legolcsóbb 

árakon:

hengerezett vasgerendát
o
sí 
•8 :§ 
ao

N

Linzi vászon-szőnyegek
nem gördülnek össze,

erős, igen tartós futószőnyeg, szürke alapszín, vörös paszománnyal.
i 70 cm. szélesnek írt 1.--, a 80 cm. szélesnek írt 1.25

legkitűnőbb belföldi gyártmány az 
osztrák mérnök- és építészi-egyletnek 

szabadszerü szelvényei szerint.
Rúdvasat, szelvény-vasat és egyetemes lapvasat, súlyos és finom lemezt 
forrasztott vasból és folytvasból, szegezett tmgerendát oszlopot s töm­
lőt öntött vasból, vaspályasint; aczéllemezböl sajtolt zománczolt főzőedényt.

Öntött vasárút. aczelt, félkészgyártmányt s nyersvasat.
A szerkesztésért felelős: Schreyer János

a 90 „
a Uo

„ 1 50, a 100 „ 
„ 2.—, a 130 „

„ 1.75, 
„ 2.25.

csász. kir. udvari szönyeg-szállitók

Bécs, I-, Z-i-dg-eclx, (Beg'en.s'b-uirg'erixof).

Akar jó cognacot inni?
Kérjen mindig valódi

tokaji cognacot
Tokaj város címerével

(Kígyós kereszt három hegyen)
az Első tokaji cognac-gyárból Tokajban.

Óvakodjék mindenki értéktelen utánzatoktól, 

melyeken a védjegy hiányzik.

Képviselő Bécs részére:
részére;

, Herzog M. Bécsben,
II.. Kaiser Josefstrasse 15.

Holländer M. Budapest,
Teréz-körut 15.

V0.CB

0*N»COGA^

“roitmcoBÄ

Feltűnően hat

(Original Orientalische Rosenmilch)
oly tisztaságot és

üde ifjú szint
kölcsönöz az arczbőruek, mely más szer által el nem érhető, kitűnő
még májfolt, szeplő, börpattanas, nem szép arczszin és napsütés 
ellen; eltávolítja a bőrnek tisztátalansagát, minden sarga és barna 

arczszint és egyidejűleg alkalmas minden testrészre. 
Feltétlenül ártalmatlan. Ara I frt. Balzsamszappan hozza 30 kr.

Czerny-féle Taimingene
ártalmatlan, egyedül legjobb

rr

haj OS szakái, ngy mint. szemöldök festésre, melylyel a legegyszerűbb módon és 
csak egyszeri használatnál a_ haj ugyanazon biztos, szép és fényes, barna, sötét 
szőke vagy fekete természetes színét visszanyeri, melylyel az őszülés előtt 

hirt; a szilit, szappannal! mosás és gőzfürdő sem változtatja.
Ara 2 frt 50 kr.

Raktáron van mindennemű illatszer, szappanok, arczporuk, Cremes, arczke- 
nőcsök, glyezerinkészitmények, pomádék, coniferensprit szájvíz, fogpor, fogkefe, 
araiiyszokmz. hajszer. füstölő, zsebkendőillatszer, Bau de Cologne stb. stb.

Lelkiismeretesen megvizsgálva s törvényesen védve. Beszerzési forrás:

CZERNY ANTAL J., Bécs, I. Wallfischgasse 5. sz.
Gyár és levélczim: Bécs XVIII. Carl-Ludwigstrasse 6. (saját házban) 

Szétküldés azonnal utánvéttel. 5 írton felüli megrendeléseknél küldési költség nem
számit,tátik.

Leírások az összes Czerny-féle készítményekről kívánatra ingyen és
bérmentve.

Vezérképviselet és főraktár Magyarország részére:
Török József gyógyszerész, Budapesten, Király-utcza 12
Raktárak : Egger és társa, Budapest, Váczi-körut. Továbbá Komárom­
ban Kirchner. Miskolczon Baruch. Kassán ilíegay G. Dubez. Debreczen- 
ben Rotschnek. Szegeden Barcsai. Aradon Éles Armin Ring. Temesvárott 
.Tabuer. Ungvárott Hoffmann. Lúgoson Vértes L. Zágrábban Mitlbach, 
Winger gyógyszerészeknél. Továbbá minden nagyobb gyógyszertárban, drugista, 
illatszer és fodrász üzletben. Csak akkor valódi ha Anton J. Czerny névvel

el van látva.

Nyomatott Litfass utódja Röttig Gusztávnál Sopronban

M
*


